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MODEL: CWM01-S/CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODEL: CWM07-2M/CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Flip Pet Door
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Important Safety Information

The warning sign depicted serves to alert you about possible dangers that may
cause personal injuries. Adhere to all subsequent safety instructions indicated by
this symbol to prevent any potential harm or fatal consequences.
WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.
CAUTION used with the safety alert symbol, indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
NOTICE is used to address safe use practices not related to personal injury.

When there are children in the home, it's crucial to integrate the pet door into your
child safety measures. The risk lies in a child potentially misusing the pet door
and gaining access to hazardous areas beyond it. Parents or homeowners with
swimming pools must ensure constant supervision of the pet entrance and
implement sufficient barriers around the pool. Should a novel danger arise within
or outside the home, reachable via the pet door, remember that the included
closing panel or lock, if available, is designed primarily for aesthetics and energy
conservation, not as a security feature. VEVOR will not be held responsible for
any unintended usage, and by purchasing this product, you accept full
accountability for supervising the access it permits.
Power tools pose a high risk of severe injuries; adherence to all safety guidelines
is mandatory. Always don appropriate safety gear.

Before installation, users must acquaint themselves with relevant building codes
impacting the pet door's installation. Collaborate with a licensed contractor to
assess the door's fitness for the specific installation—note that this pet door isn't
fire-resistant. Both owner and contractor should carefully evaluate any existing or
potential hazards on either side of the pet door, plus those arising from property
modifications and their implications on the door's presence, proper use, and
potential misuse.

Retain these guidelines alongside your vital documents, and ensure they are
conveyed to the prospective owner of the property. Inspect the intended location
for the pet door for any electrical or plumbing installations that might interfere.
Verify that the support fits securely, neither excessively lengthy nor unduly brief,
as either condition could inflict harm on the wall. If fastening screws into vinyl
siding, you might need to bore a pilot hole slightly wider than the screw heads
through the siding. This enables the screws to anchor flush against the plywood
without deforming the vinyl siding.
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Kit includes

Tools Needed

Key Definitions
Outer Frame Size: Overall pet door dimensions
Cut door Size: Opening cut in homeowner's door for proper fit and pet door
installation
Replacement Flap Size: 0verall flap size when removed from pet door. During
extreme changes in
weather, vinyl flaps can shrink during cold months and stretch in warmer months
Flap Opening Size: Usable flap size for pet to enter and exit through pet door
Interior Frame: Pet door frame on the inside of home
Exterior Frame: Pet door frame on the outside of home

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Model and Parameters

Suitable Door Thickness：1 1/16" ~ 2"（27~50mm ）

CWM01-S：
Flap Opening Size: 5 1/4"W × 8 1/8"H (133×206mm)
Cutting Door Size: 6 1/2"W ×10 1/4 "H (165×260mm）

CWM01-M：
Flap Opening Size: 8 1/4"W × 12 1/4"H (210×311mm)
Cutting Door Size: 9 1/2"W ×14 2/5"H (241×365mm）

CWM01-L：
Flap Opening Size: 10 1/4"W × 16 1/4"H (260×413mm)
Cutting Door Size: 11 1/2"W ×18 2/5"H(292*467mm）

CWM01-XL：
Flap Opening Size: 13 5/8"W × 23 5/8"H (346×600mm)
Cutting Door Size: 14 7/8"W ×25 13/16 "H(378×655mm ）

CWM07-2M/CWM07-3M：
Flap Opening Size: 8 1/4"W × 12 1/4"H (210×311mm)
Cutting Door Size: 10"W ×14 3/4"H (255× 375mm）

CWM07-2L/CWM07-3L：
Flap Opening Size: 10 1/4"W × 16 1/4"H (260×413mm)
Cutting Door Size: 12"W ×18 3/4"H (305×476mm）

CWM07-2XL/CWM07-3XL：
Flap Opening Size: 13 5/8"W × 23 5/8"H (346×600mm)
Cutting Door Size: 15 3/8"W ×26 1/8 "H(391 × 665mm）
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Mark the pet door location
1. Measure and mark your pet's shoulder height on the inside of the door where
you will install the pet door
2. Using a level, draw a vertical line where you want the center/centre of the pet
door to be located ,The pet door must be level to swing properly.

Prepare the door
3.If possible, remove the door from its hinges and place it on a raised level
surface, such as two saw horses (3-1). The interior side of the door should face
up. Make sure there is nothing underneath the door where you will cut the
opening for the pet door.
If necessary, you can install the pet door without removing the door from its
hinges.

4. Cut out the correct size cutting template for your pet door.
5.Tape the cutting template to the interior side of the door, matching the shoulder
and center/centre lines on the template with the shoulder and center/centre lines
you drew previously
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Make sure there is a minimum of 3 in (8 cm) between the outer edge of the
cutting template and the bottom and sides of the door to maintain the structural
integrity of the door.

6. Trace the outside edge of the cutting template, making sure to connect the
corners.

7. Remove the cutting template and any excess tape from the door.

Cut the pet door opening
NOTE:When drilling holes and cutting the opening for the pet door, wear safety
glasses and make sure to hold the drill and jigsaw with both hands and at a 90-
degree angle to the door

8.Drill 1/2-inch (12mm) holes just inside the corners of the drawn template.

These will be the pilot holes for the saw blade.

9.Cut between the holes you just drilled, along the drawn template lines
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Drill holes for the frame
10. Place the interior frame (the frame with one flap) in the opening and mark the
screw holes (four holes for the medium and large pet doors, six holes for the x-
large pet door)

11. Remove the frame and drill 1/4-inch (7mm) holes in the marked locations.

Install the pet door
NOTE:If you purchased an Installation Adaptor, place the installation adaptor
plates on the interior and exterior frames of the pet door before installation. The
Installation Adaptor is necessary only if you are installing the pet door in a door
less than 1 1/2 inches(38 mm) thick. For more details, please contact Customer
Care.

12. Place the interior frame (the frame with one flap) in the opening on the interior
side of the door.

13. Place the exterior frame (the frame with two flaps) in the opening on the
exterior side of the door.

14. Insert screws through the holes in the interior and exterior frames and match
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screw sleeves to the end of each screw.

15. Tighten the screws until the frames come together and the screw sleeves are
flush with the exterior frame.

16.Use a manual screwdriver to tighten screws. Do not overtighten.
Overtightening can strip the screws or warp the pet door frame.

17. For best weather resistance, caulk around the exterior frame and inside the
threshold where the frames meet.

18.If you removed your door from its hinges, rehang it now.

Train your pet
19. Lift the flaps or tape them open as you use praise and treats to encourage
your pet to go through the pet door.

It may help if you are on one side of the door and your pet is on the other. Do not
force your pet through the pet door.

20. After your pet has gone through the pet door a few times, allow the flaps to
touch your pet's back so he will become comfortable using the pet door on his
own.

Use the closing panel
The closing panel is useful during inclement weather, or to prevent your pet
from using the pet door at certain times.
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21.To use the closing panel, slide it into the grooves at each side of the pet door
frame. Pull and release the latch to lock it in place.

To remove, pull the latch and slide the closing panel up and off the pet door frame.

You can use an additional closing panel (sold separately) on the exterior frame of
the pet door for improved weather resistance.

Replacement Flaps
Replace & Adjust
During extreme changes in weather, vinyl flaps can shrink during cold months and
stretch in warmer months. Easily replace or adjust to ensure a snug fit during
seasonal changes.

To Replace: Remove
screws from the interior
frame of pet door.

Remove bar and flap.

Replace new vinyl flap and
position horizontally and
vertically to fit into door
frame. Replace existing
bar and tighten screws in
place.

To Adjust: Slightly loosen
screws from interior frame
of pet door.

Slightly move bar
away from flap.

Adjust flap horizontally
and/or vertically to fit
into door frame. Push bar
towards flap and tighten
screws in place.
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Terms of Use and Limitation of Liability
1. Acceptance of Terms Usage of this product is conditional upon your unaltered
acceptance of the terms, conditions, and notices detailed herein. Engaging with
the product signifies your agreement to all such provisions.
2. Intended Usage The product has been tailored for pet training purposes. It is
essential to consider your pet's unique disposition, as it may not be compatible
with this system. Should you have doubts about its suitability for your pet, seek
advice from a veterinarian or a certified animal behaviorist. Adequate usage
encompasses studying the comprehensive Operating Guide accompanying your
product and heeding all specific Warnings included.
3. Prohibited Applications The design of this product confines its application to
pets exclusively. It is not purposed to cause harm, injury, or agitation.
Misapplication of the product in contradiction to its intended function could lead to
breaches of federal, state, or municipal regulations.
4. Liability Exclusion Vevor shall not be held accountable for any direct, indirect,
punitive, incidental, special, or consequential harms, or any damages of any kind
arising from or in connection with the proper or improper use of this Product. The
purchaser accepts full responsibility and liability stemming from the utilization of
this Product.
5. Amendments to Terms and Conditions Vevor Corporation retains the authority
to amend the terms, conditions, and notices governing the provision of this
Product at its discretion.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EC REP: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730









Klappbares Haustiertürmodell :

CWM01 -S / CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

CWM07-2M
/ CWM07-2L/CWM07-2XL

CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL
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MODELL: CWM01-S / CWM01-M / CWM01-L / CWM01-XL

MODELL: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

Flip Pet Door
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Software-Updates informieren werden.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Das abgebildete Warnzeichen weist Sie auf mögliche Gefahren hin, die zu
Verletzungen führen können. Befolgen Sie alle nachfolgenden
Sicherheitsanweisungen, die durch dieses Symbol angezeigt werden, um
mögliche Schäden oder gar Todesfälle zu vermeiden.
WARNUNG weist auf eine Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.
VORSICHT in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol weist auf eine
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen führen kann.
Der Hinweis dient der Information über sichere Anwendungspraktiken, die nicht
mit Personenschäden in Zusammenhang stehen.

Wenn Kinder im Haus sind, ist es unerlässlich, die Haustiertür in Ihre
Kindersicherheitsmaßnahmen zu integrieren. Es besteht die Gefahr, dass ein
Kind die Haustiertür missbraucht und so Zugang zu gefährlichen Bereichen
dahinter erhält. Eltern oder Hausbesitzer mit Swimmingpools müssen den Zugang
für Haustiere stets beaufsichtigen und ausreichende Absperrungen um den Pool
anbringen. Sollte innerhalb oder außerhalb des Hauses eine neue Gefahr
entstehen, die durch die Haustiertür erreichbar ist, denken Sie daran, dass die
mitgelieferte Verschlussplatte oder das Schloss (sofern vorhanden) primär der
Ästhetik und Energieeinsparung dient und nicht der Sicherheit. VEVOR
übernimmt keine Haftung für unbeabsichtigte Nutzung. Mit dem Kauf dieses
Produkts übernehmen Sie die volle Verantwortung für die Beaufsichtigung des
Zugangs, den es ermöglicht.
Der Umgang mit Elektrowerkzeugen birgt ein hohes Risiko schwerer
Verletzungen; die Einhaltung aller Sicherheitsrichtlinien ist zwingend erforderlich.
Tragen Sie stets die entsprechende Schutzausrüstung.

Vor der Installation müssen sich Nutzer mit den geltenden Bauvorschriften
vertraut machen, die für den Einbau der Haustierklappe relevant sind. Ein
zugelassener Fachbetrieb sollte die Eignung der Klappe für den jeweiligen
Einbauort prüfen – bitte beachten Sie, dass diese Haustierklappe nicht
feuerbeständig ist. Sowohl Eigentümer als auch Fachbetrieb sollten sorgfältig alle
bestehenden oder potenziellen Gefahren auf beiden Seiten der Haustierklappe
sowie mögliche Gefahren durch bauliche Veränderungen und deren
Auswirkungen auf die Klappe, ihre ordnungsgemäße Verwendung und einen
möglichen Missbrauch bewerten.
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Bewahren Sie diese Richtlinien zusammen mit Ihren wichtigen Dokumenten auf
und stellen Sie sicher, dass sie dem potenziellen Eigentümer der Immobilie
ausgehändigt werden. Überprüfen Sie den vorgesehenen Standort der
Haustierklappe auf eventuell vorhandene elektrische oder sanitäre Installationen,
die die Montage behindern könnten. Stellen Sie sicher, dass die Halterung sicher
sitzt und weder zu lang noch zu kurz ist, da beides die Wand beschädigen könnte.
Wenn Sie Schrauben in Vinylverkleidungen befestigen, müssen Sie
möglicherweise ein Führungsloch bohren, das etwas größer als der
Schraubenkopf ist. Dadurch können die Schrauben bündig im Sperrholz verankert
werden, ohne die Vinylverkleidung zu verformen.
Das Set beinhaltet

Benötigte Werkzeuge

Schlüsseldefinitionen

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Außenrahmengröße: Gesamtabmessungen der Haustiertür
Türausschnitt: Die Öffnung in der Haustür des Hausbesitzers muss für den
korrekten Einbau der Haustierklappe ausgeschnitten werden.
Ersatzklappengröße: Gesamtgröße der Klappe im ausgebauten Zustand. Bei
extremen Veränderungen der
Witterungsbedingt können Vinylklappen in den kalten Monaten schrumpfen und
sich in den wärmeren Monaten dehnen.
Klappenöffnungsgröße: Nutzbare Klappengröße, durch die Ihr Haustier die
Haustiertür betreten und verlassen kann.
Innenrahmen: Haustiertürrahmen an der Innenseite des Hauses
Außenrahmen: Haustiertürrahmen an der Außenseite des Hauses

Modell und Parameter

Geeignete Türstärke: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Klappenöffnungsgröße: 5 1/4" B × 8 1/8" H (133 × 206 mm)
Schneidetürgröße: 6 1/2" B × 10 1/4" H (165 × 260 mm)

CWM01-M:
Klappenöffnungsgröße: 8 1/4" B × 12 1/4" H (210 × 311 mm)
Schneidetürgröße: 9 1/2" B × 14 2/5" H (241 × 365 mm)

CWM01-L：
Klappenöffnungsgröße: 10 1/4" B × 16 1/4" H (260 × 413 mm)
Schneidetürgröße: 11 1/2" B × 18 2/5" H (292 x 467 mm)

CWM01-XL:
Klappenöffnungsgröße: 13 5/8" B × 23 5/8" H (346 × 600 mm)
Schneidetürgröße: 14 7/8" B × 25 13/16" H (378 × 655 mm)

CWM07-2M / CWM07-3M :​
Klappenöffnungsgröße: 8 1/4" B × 12 1/4" H (210 × 311 mm)
Schneidetürgröße: 10"B × 14 3/4"H (255 × 375 mm)

CWM07-2L /CWM07-3L ：
Klappenöffnungsgröße: 10 1/4" B × 16 1/4" H (260 × 413 mm)
Schneidetürgröße: 12"B × 18 3/4"H (305 × 476 mm)

CWM07-2XL /CWM07-3XL ：
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Klappenöffnungsgröße: 13 5/8" B × 23 5/8" H (346 × 600 mm)
Schneidetürgröße: 15 3/8" B × 26 1/8" H (391 × 665 mm)

Markieren Sie den Standort der Haustiertür
1. Messen und markieren Sie die Schulterhöhe Ihres Haustieres an der
Innenseite der Tür, an der Sie die Haustierklappe anbringen möchten.
2. Zeichnen Sie mithilfe einer Wasserwaage eine vertikale Linie an der Stelle, an
der sich die Mitte der Haustiertür befinden soll. Die Haustiertür muss waagerecht
sein, damit sie sich richtig öffnen und schließen lässt.

Bereiten Sie die Tür vor.
3. Falls möglich, hängen Sie die Tür aus und legen Sie sie auf eine ebene,
erhöhte Fläche, z. B. zwei Sägeböcke (3-1). Die Innenseite der Tür sollte nach
oben zeigen. Achten Sie darauf, dass sich unter der Tür, in die Sie die Öffnung
für die Haustierklappe schneiden, nichts befindet.
Bei Bedarf kann die Haustierklappe auch eingebaut werden, ohne die Tür aus
den Angeln zu hängen.
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4. Schneiden Sie die passende Schablone für Ihre Haustiertür aus.
5. Kleben Sie die Schnittschablone an die Innenseite der Tür und richten Sie
dabei die Schulter- und Mittellinien der Schablone an den zuvor gezeichneten
Schulter- und Mittellinien aus.

Um die strukturelle Integrität der Tür zu gewährleisten, muss ein Mindestabstand
von 3 Zoll (8 cm ) zwischen der Außenkante der Schneideschablone und der
Unter- und Seitenkante der Tür eingehalten werden.

6. Zeichnen Sie die Außenkante der Schneidevorlage nach und achten Sie darauf,
die Ecken zu verbinden.

7. Entfernen Sie die Schneideschablone und überschüssiges Klebeband von der
Tür.

Schneiden Sie die Öffnung der Haustiertür aus.
HINWEIS: Beim Bohren der Löcher und Ausschneiden der Öffnung für die
Haustiertür eine Schutzbrille tragen und Bohrmaschine und Stichsäge mit beiden
Händen und im 90-Grad-Winkel zur Tür halten.

8. Bohren Sie 1/2-Zoll (12 mm ) große Löcher knapp innerhalb der Ecken der
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gezeichneten Schablone.

Dies werden die Vorbohrungen für das Sägeblatt sein.

9. Schneiden Sie zwischen den soeben gebohrten Löchern entlang der
gezeichneten Schablonenlinien.

Bohren Sie Löcher für den Rahmen
11. Setzen Sie den Innenrahmen (den Rahmen mit einer Klappe) in die Öffnung
ein und markieren Sie die Schraubenlöcher (vier Löcher für die mittleren und
großen Haustiertüren, sechs Löcher für die extra große Haustiertür).

an den markierten Stellen 1/4-Zoll (7 mm ) große Löcher.

Installieren Sie die Haustierklappe.
HINWEIS: Falls Sie einen Installationsadapter erworben haben, bringen Sie die
Adapterplatten vor der Montage an den Innen- und Außenrahmen der Haustiertür
an. Der Installationsadapter ist nur erforderlich, wenn die Tür weniger als 38 mm
(1 1/2 Zoll ) dick ist. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice.
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12. Legen Sie den inneren Rahmen (den Rahmen mit der einen Klappe) in die
Öffnung an der Innenseite der Tür.

13. Legen Sie den äußeren Rahmen (den Rahmen mit den zwei Klappen) in die
Öffnung an der Außenseite der Tür.

14. Schrauben durch die Löcher im Inneren einführen und Außenrahmen und
passende Schraubhülsen am Ende jede Schraube.

15. Ziehen Sie die Schrauben so lange fest, bis die Rahmen zusammenpassen
und Die Schraubenhülsen schließen bündig mit dem Außenrahmen ab.

16. Verwenden Sie einen Handschraubendreher, um die Schrauben festzuziehen.
Ziehen Sie sie nicht zu fest an. Zu festes Anziehen kann die Schrauben
beschädigen oder zu Verformungen führen. der Rahmen der Haustiertür.

18. Für eine optimale Witterungsbeständigkeit sollte die Dichtungsmasse um den
äußeren Rahmen und innerhalb der Schwelle, wo die Rahmen aufeinandertreffen,
aufgetragen werden.

18. Falls Sie Ihre Tür aus den Angeln gehoben haben, hängen Sie sie jetzt wieder
ein.

Trainieren Sie Ihr Haustier
19. Heben Sie die Laschen an oder kleben Sie sie offen, während Sie loben und
Leckerlis verteilen. um Ihr Haustier dazu zu animieren, die Haustiertür zu
benutzen.
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Es könnte hilfreich sein, wenn Sie sich auf der einen Seite der Tür befinden und
Ihr Haustier auf der anderen. das andere. Zwingen Sie Ihr Haustier nicht durch
die Haustierklappe.

20. Nachdem Ihr Haustier einige Male durch die Haustierklappe gegangen ist,
erlauben Sie Die Klappen berühren den Rücken Ihres Haustieres, damit es sich
wohlfühlt. Er benutzt die Haustierklappe selbstständig.

Verwenden Sie das Schließfeld.
Die Verschlussklappe ist bei schlechtem Wetter nützlich oder um zu
verhindern, dass Ihr Haustier die Haustiertür zu bestimmten Zeiten benutzt.
21. Um die Verschlussplatte zu verwenden, schieben Sie sie in die Nuten an
beiden Seiten des Haustierklappenrahmens. Ziehen Sie den Riegel heraus und
lassen Sie ihn los, um die Platte zu verriegeln.

Zum Entfernen den Riegel herausziehen und die Verschlussplatte nach oben und
vom Rahmen der Haustiertür abschieben.
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Für eine verbesserte Witterungsbeständigkeit kann eine zusätzliche
Verschlussplatte (separat erhältlich) am Außenrahmen der Haustiertür
angebracht werden.

Ersatzklappen
Ersetzen und Einstellen
Bei extremen Wetterumschwüngen können sich Vinylklappen in den kalten
Monaten zusammenziehen und in den wärmeren Monaten dehnen. Sie lassen
sich leicht austauschen oder anpassen, um bei saisonalen Veränderungen einen
optimalen Sitz zu gewährleisten.

Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
6. Nutzungsbedingungen Die Nutzung dieses Produkts setzt Ihre
uneingeschränkte Zustimmung zu den hierin enthaltenen Bedingungen und
Hinweisen voraus. Durch die Nutzung des Produkts erklären Sie sich mit allen
diesen Bestimmungen einverstanden.
7. Verwendungszweck: Dieses Produkt wurde speziell für das Training von
Haustieren entwickelt. Es ist wichtig, die individuelle Veranlagung Ihres Tieres zu
berücksichtigen, da dieses System möglicherweise nicht geeignet ist. Sollten Sie
Zweifel an der Eignung für Ihr Tier haben, wenden Sie sich bitte an einen Tierarzt
oder einen zertifizierten Tierverhaltenstherapeuten. Zur korrekten Anwendung

Zum Austauschen:
Schrauben entfernen aus
dem inneren Rahmen des
Haustiers Tür.

Stange und Klappe
entfernen.

Ersetzen Sie die
Vinylklappe und horizontal
positionieren und vertikal,
um in den Türrahmen zu
passen. Ersetzen Sie die
vorhandene Leiste und
Schrauben festziehen.

Zum Einstellen: Leicht
lockern
Schrauben vom
Innenrahmen Haustiertür.

Den Balken etwas
wegbewegen von der
Klappe.

Klappe horizontal
ausrichten
und/oder vertikal, um zu
passen
in den Türrahmen.
Druckstange in Richtung
Klappe und festziehen
Schrauben an ihrem Platz.
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gehört das Lesen der ausführlichen Bedienungsanleitung, die dem Produkt
beiliegt, sowie das Beachten aller enthaltenen Warnhinweise.
8. Verbotene Anwendungen: Dieses Produkt ist ausschließlich für die Anwendung
bei Haustieren bestimmt. Es ist nicht dazu bestimmt, Schaden, Verletzungen oder
Unruhe zu verursachen. Eine unsachgemäße Anwendung entgegen seiner
vorgesehenen Funktion kann zu Verstößen gegen Bundes-, Landes- oder
Kommunalvorschriften führen.
9. Haftungsausschluss: Vevor haftet nicht für direkte, indirekte, Straf-, Neben-,
Sonder- oder Folgeschäden jeglicher Art, die aus der ordnungsgemäßen oder
unsachgemäßen Verwendung dieses Produkts entstehen. Der Käufer trägt die
volle Verantwortung und Haftung für alle Schäden, die sich aus der Nutzung
dieses Produkts ergeben.
10. Änderungen der Allgemeinen Geschäftsbedingungen Die Vevor Corporation
behält sich das Recht vor, die Bedingungen und Hinweise, die die Bereitstellung
dieses Produkts regeln, nach eigenem Ermessen zu ändern.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
EG-Vertreter: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
Vertretung in Großbritannien: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited, Büro 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREET, EASTWOOD NSW 2122, Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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MODÈLE : CWM01-S /CWM01-M /CWM01-L /CWM01-XL

MODÈLE : CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL.

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

Flip Pet Door
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produit.
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Informations importantes relatives à la
sécurité

Ce panneau d'avertissement vous informe des dangers potentiels pouvant
entraîner des blessures. Veuillez respecter scrupuleusement toutes les consignes
de sécurité indiquées par ce symbole afin de prévenir tout accident, voire tout
décès.
L'AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.
symbole CAUTION, associé au symbole d'alerte de sécurité, indique une
situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures
mineures ou modérées.
L'AVIS sert à aborder les pratiques d'utilisation sécuritaire qui ne sont pas liées
aux blessures corporelles.

En présence d'enfants, il est essentiel d'intégrer la chatière à vos mesures de
sécurité. Le risque réside dans une utilisation inappropriée de la chatière,
permettant à un enfant d'accéder à des zones dangereuses. Les parents ou
propriétaires d'une piscine doivent surveiller constamment l'accès de l'animal et
installer des barrières adéquates autour de la piscine. En cas de danger nouveau
à l'intérieur ou à l'extérieur de la maison, accessible par la chatière, n'oubliez pas
que le panneau de fermeture ou le verrou inclus, le cas échéant, est avant tout
conçu pour l'esthétique et les économies d'énergie, et non comme un dispositif de
sécurité. VEVOR décline toute responsabilité en cas d'utilisation non conforme, et
l'achat de ce produit implique l'entière responsabilité de la surveillance des accès
qu'il permet.
électriques présentent un risque élevé de blessures graves ; le respect de toutes
les consignes de sécurité est obligatoire. Portez toujours l’équipement de
protection individuelle approprié.

Avant l'installation, les utilisateurs doivent se familiariser avec les normes de
construction en vigueur concernant l'installation de la chatière. Il est recommandé
de faire appel à un entrepreneur agréé pour évaluer l'adéquation de la chatière à
l'installation prévue. Veuillez noter que cette chatière n'est pas résistante au feu.
Le propriétaire et l'entrepreneur doivent examiner attentivement tous les dangers
existants ou potentiels de part et d'autre de la chatière, ainsi que ceux découlant
de modifications apportées à la propriété et leurs conséquences sur la présence,
le bon usage et le risque de mauvaise utilisation de la chatière.



- 4 -

Conservez ces instructions avec vos documents importants et assurez-vous
qu'elles soient transmises au futur propriétaire. Vérifiez l'emplacement prévu pour
la chatière afin de repérer d'éventuelles installations électriques ou de plomberie
susceptibles de gêner. Assurez-vous que le support est bien fixé, ni trop long ni
trop court, car un mauvais positionnement pourrait endommager le mur. Si vous
vissez dans un revêtement en vinyle, il peut être nécessaire de percer un avant-
trou légèrement plus large que la tête des vis. Cela permettra aux vis de s'ancrer
parfaitement contre le contreplaqué sans déformer le revêtement.
Le kit comprend

Outils nécessaires

Définitions clés
Dimensions du cadre extérieur : Dimensions totales de la chatière

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Dimensions de la découpe : Découpe effectuée dans la porte d’entrée pour un
ajustement parfait et l’installation de la chatière.
Dimensions du volet de remplacement : Dimensions totales du volet une fois
retiré de la chatière. Lors de changements extrêmes de température
En fonction des conditions météorologiques, les rabats en vinyle peuvent se
rétrécir pendant les mois froids et s'étirer pendant les mois plus chauds.
Dimensions de l'ouverture du battant : Dimensions utiles du battant pour
permettre à l'animal d'entrer et de sortir par la chatière.
Cadre intérieur : Cadre de porte pour animaux domestiques à l'intérieur de la
maison
Cadre extérieur : Cadre de porte pour animaux domestiques à l'extérieur de la
maison

Modèle et paramètres

Épaisseur de porte appropriée : 1 1/16" ~ 2" (27 à 50 mm)

CWM01-S :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 5 1/4 po L × 8 1/8 po H (133 × 206
mm)
Dimensions de la porte à découper : 6 1/2 po L × 10 1/4 po H (165 × 260
mm)

CWM01-M :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 8 1/4 po L × 12 1/4 po H (210 × 311
mm)
Dimensions de la porte découpée : 9 1/2 po L × 14 2/5 po H (241 × 365
mm)

CWM01-L :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 10 1/4 po L × 16 1/4 po H (260 × 413
mm)
Dimensions de la porte découpée : 11 1/2" L × 18 2/5" H (292 x 467 mm)

CWM01-XL :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 13 5/8 po L × 23 5/8 po H (346 × 600
mm)
Dimensions de la porte découpée : 14 7/8" L × 25 13/16" H (378 × 655
mm)

CWM07-2M / CWM07-3M :​
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Dimensions de l'ouverture du rabat : 8 1/4 po L × 12 1/4 po H (210 × 311
mm)
Dimensions de la porte à découper : 10 po L × 14 3/4 po H
(255 × 375 mm)

CWM07-2L /CWM07-3L :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 10 1/4 po L × 16 1/4 po H (260 × 413
mm)
Dimensions de la porte découpée : 12 po L × 18 3/4 po H (305 × 476 mm)

CWM07-2XL /CWM07-3XL :
Dimensions de l'ouverture du rabat : 13 5/8 po L × 23 5/8 po H (346 × 600
mm)
Dimensions de la porte découpée : 15 3/8 po L × 26 1/8 po H (391 × 665
mm)

Marquez l'emplacement de la chatière.
1. Mesurez et marquez la hauteur des épaules de votre animal à l'intérieur de la
porte où vous installerez la chatière.
2. À l'aide d'un niveau, tracez une ligne verticale à l'endroit où vous souhaitez que
se situe le centre de la porte pour animaux. La porte pour animaux doit être de
niveau pour pouvoir pivoter correctement.
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Préparez la porte
3. Si possible, retirez la porte de ses gonds et placez-la sur une surface plane et
surélevée, par exemple deux tréteaux (3-1). La face intérieure de la porte doit
être orientée vers le haut. Assurez-vous qu'il n'y a rien sous la porte à l'endroit où
vous découperez l'ouverture pour la chatière.
Si nécessaire, vous pouvez installer la chatière sans retirer la porte de ses gonds.

4. Découpez le gabarit de découpe aux dimensions appropriées pour votre porte
pour animaux.
5. Fixez le gabarit de découpe à l'intérieur de la porte en alignant les lignes
d'épaulement et d'axe/axe du gabarit avec celles que vous avez tracées
précédemment.
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Assurez-vous qu'il y ait un minimum de 3 pouces (8 cm ) entre le bord extérieur
du gabarit de découpe et le bas et les côtés de la porte afin de maintenir l'intégrité
structurelle de la porte.

6. Tracez le contour extérieur du gabarit de découpe en veillant à relier les coins.

7. Retirez le gabarit de découpe et tout excédent de ruban adhésif de la porte.

Découpez l'ouverture de la chatière.
REMARQUE : Lors du perçage des trous et de la découpe de l'ouverture pour la
chatière, portez des lunettes de sécurité et assurez-vous de tenir la perceuse et
la scie sauteuse à deux mains et à un angle de 90 degrés par rapport à la porte.

8.Percez des trous de 1/2 pouce (12 mm ) juste à l'intérieur des coins du gabarit
dessiné.

Ce seront les avant-trous pour la lame de scie.

9. Découpez entre les trous que vous venez de percer, en suivant les lignes du
gabarit tracées.
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Percez des trous pour le cadre
12. Placez le cadre intérieur (le cadre avec un rabat) dans l'ouverture et marquez
les trous de vis (quatre trous pour les portes pour animaux de compagnie
moyennes et grandes, six trous pour la porte pour animaux de compagnie extra-
large).

11. Retirez le cadre et percez des trous de 1/4 de pouce (7 mm ) aux
emplacements marqués.

Installez la chatière
REMARQUE : Si vous avez acheté un adaptateur d’installation, placez les
plaques d’adaptation sur les cadres intérieur et extérieur de la chatière avant
l’installation. L’adaptateur d’installation est nécessaire uniquement si vous
installez la chatière dans une porte d’une épaisseur inférieure à 38 mm
(1 1/2 pouce ). Pour plus d’informations, veuillez contacter le service client.

12. Placez le cadre intérieur (le cadre avec un rabat) dans le ouverture du côté
intérieur de la porte.
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13. Placez le cadre extérieur (le cadre à deux rabats) dans le ouverture du côté
extérieur de la porte.

14. Insérez les vis à travers les trous à l'intérieur et cadres extérieurs et
manchons de vis adaptés à l'extrémité de chaque vis.

15. Serrez les vis jusqu'à ce que les cadres s'emboîtent et Les douilles des vis
sont affleurantes au cadre extérieur.

16. Utilisez un tournevis manuel pour serrer les vis. Ne serrez pas trop fort. Un
serrage excessif peut endommager les vis ou les déformer. le cadre de la
chatière.

19. Pour une étanchéité optimale, appliquez un joint de calfeutrage autour du
cadre extérieur et à l'intérieur du seuil, à l'endroit où les cadres se rejoignent.

18.Si vous avez retiré votre porte de ses gonds, remettez-la en place maintenant.

Dressez votre animal de compagnie
19. Soulevez les rabats ou scotchez-les ouverts au fur et à mesure que vous
utilisez des félicitations et des friandises. pour encourager votre animal à passer
par la chatière.
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Il peut être utile que vous soyez d'un côté de la porte et votre animal de
compagnie de l'autre. l'autre. Ne forcez pas votre animal à passer par la chatière.

20. Une fois que votre animal a franchi la chatière plusieurs fois, laissez-le faire.
Les rabats permettent de toucher le dos de votre animal pour qu'il se sente à
l'aise. Il utilise la chatière tout seul.

Utilisez le panneau de fermeture
Le panneau de fermeture est utile par mauvais temps ou pour empêcher
votre animal d'utiliser la chatière à certains moments.
21. Pour utiliser le panneau de fermeture, glissez-le dans les rainures de chaque
côté du cadre de la porte pour animaux. Tirez sur le loquet et relâchez-le pour le
verrouiller en place.

Pour le retirer, tirez sur le loquet et faites glisser le panneau de fermeture vers le
haut pour le dégager du cadre de la porte pour animaux.

Vous pouvez utiliser un panneau de fermeture supplémentaire (vendu
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séparément) sur le cadre extérieur de la porte pour animaux afin d'améliorer la
résistance aux intempéries.

Rabats de rechange
Remplacer et ajuster
Lors de variations climatiques extrêmes, les rabats en vinyle peuvent se rétracter
par temps froid et s'étirer par temps chaud. Ils se remplacent ou s'ajustent
facilement pour un maintien optimal au fil des saisons.

Conditions d'utilisation et limitation de responsabilité
11. L’utilisation de ce produit est soumise à votre acceptation sans réserve des
conditions générales et mentions légales détaillées dans le présent document.
L’utilisation du produit vaut acceptation de l’ensemble de ces dispositions.
12. Utilisation prévue : Ce produit est conçu pour le dressage des animaux de
compagnie. Il est essentiel de tenir compte du tempérament de votre animal, car
ce système pourrait ne pas lui convenir. En cas de doute quant à son adéquation
à votre animal, veuillez consulter un vétérinaire ou un comportementaliste
animalier certifié. Une utilisation correcte implique de lire attentivement le guide
d'utilisation complet fourni avec votre produit et de respecter tous les
avertissements spécifiques.

Pour remplacer : Retirez
les vis du cadre intérieur
de l'animal de compagnie
porte.

Retirez la barre et le
volet.

Remplacez le rabat en
vinyle neuf et position
horizontale et
verticalement pour
s'insérer dans le cadre de
la porte. Remplacer la
barre existante et Serrer
les vis en place.

Pour régler : desserrer
légèrement
vis du cadre intérieur de
Porte pour animaux.

Éloignez légèrement
la barre. du rabat.

Ajuster le volet
horizontalement
et/ou verticalement pour
s'adapter
dans le cadre de la porte.
Barre de poussée vers le
rabat et serrer vis en
place.
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13. Utilisations interdites : Ce produit est exclusivement destiné aux animaux de
compagnie. Il n’est pas conçu pour causer des dommages, des blessures ou de
l’agitation. Toute utilisation inappropriée du produit, contraire à sa fonction prévue,
pourrait constituer une infraction aux réglementations fédérales, étatiques ou
municipales.
14. Exclusion de responsabilité : Vevor ne saurait être tenu responsable des
dommages directs, indirects, punitifs, accessoires, spéciaux ou consécutifs, ni
d’aucun dommage de quelque nature que ce soit, découlant de l’utilisation,
correcte ou incorrecte, de ce produit. L’acheteur assume l’entière responsabilité
liée à l’utilisation de ce produit.
15. Modifications des conditions générales Vevor Corporation se réserve le droit
de modifier à sa discrétion les conditions générales et les avis régissant la
fourniture de ce produit.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Représentant CE : E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Francfort-sur-le-Main.
REPRÉSENTANT AU ROYAUME-UNI : YH CONSULTING LIMITED.
À l'attention de YH Consulting Limited, Bureau 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVE STREET, ESTWOOD NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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MODEL: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODEL: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
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software-updates voor ons product.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Het afgebeelde waarschuwingssymbool dient om u te attenderen op mogelijke
gevaren die persoonlijk letsel kunnen veroorzaken. Volg alle veiligheidsinstructies
die door dit symbool worden aangegeven om mogelijk letsel of fatale gevolgen te
voorkomen.
WAARSCHUWING: dit duidt op een gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden,
kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
'LET OP' in combinatie met het veiligheidswaarschuwingssymbool duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.
NOTICE wordt gebruikt om veilige gebruikspraktijken te beschrijven die geen
verband houden met persoonlijk letsel.

Wanneer er kinderen in huis zijn, is het cruciaal om het huisdierluik te integreren
in de veiligheidsmaatregelen voor kinderen. Het risico schuilt erin dat een kind het
huisdierluik misbruikt en toegang krijgt tot gevaarlijke plekken erachter. Ouders of
huiseigenaren met een zwembad moeten de huisdieringang constant in de gaten
houden en voldoende afscheidingen rond het zwembad plaatsen. Mocht er zich
een nieuw gevaar voordoen binnen of buiten het huis, bereikbaar via het
huisdierluik, onthoud dan dat het meegeleverde sluitpaneel of slot (indien
aanwezig) primair is ontworpen voor esthetische doeleinden en energiebesparing,
en niet als veiligheidsvoorziening. VEVOR is niet aansprakelijk voor onbedoeld
gebruik en door dit product aan te schaffen, aanvaardt u de volledige
verantwoordelijkheid voor het toezicht op de toegang die het luik biedt.
Elektrisch gereedschap brengt een hoog risico op ernstig letsel met zich mee; het
naleven van alle veiligheidsrichtlijnen is verplicht. Draag altijd de juiste
veiligheidsuitrusting.

Voordat de installatie plaatsvindt, moeten gebruikers zich op de hoogte stellen
van de relevante bouwvoorschriften die van invloed zijn op de installatie van het
huisdierluik. Overleg met een erkende aannemer om te beoordelen of het luik
geschikt is voor de specifieke installatie – houd er rekening mee dat dit
huisdierluik niet brandwerend is. Zowel de eigenaar als de aannemer moeten
zorgvuldig alle bestaande of potentiële gevaren aan weerszijden van het
huisdierluik evalueren, evenals de gevaren die voortvloeien uit aanpassingen aan
het pand en de gevolgen daarvan voor de aanwezigheid, het juiste gebruik en
mogelijk misbruik van het luik.

Bewaar deze richtlijnen samen met uw belangrijke documenten en zorg ervoor
dat ze aan de toekomstige eigenaar van de woning worden overhandigd.
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Controleer de beoogde locatie voor het huisdierluik op eventuele elektrische of
sanitaire installaties die in de weg kunnen zitten. Controleer of de steun stevig
vastzit en niet te lang of te kort is, aangezien beide situaties de muur kunnen
beschadigen. Als u schroeven in vinyl gevelbekleding gebruikt, moet u mogelijk
een voorgat boren dat iets breder is dan de schroefkoppen. Hierdoor kunnen de
schroeven vlak tegen het multiplex worden verankerd zonder de vinyl
gevelbekleding te vervormen.
De set bevat

Benodigde gereedschappen

Kerndefinities
Buitenframeafmetingen: Totale afmetingen van het huisdierluik
Deurafmetingen aanpassen: Een opening in de deur van de huiseigenaar
maken voor een goede pasvorm en installatie van het huisdierluik.

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Vervangende klepmaat: Totale klepmaat wanneer verwijderd van het
huisdierluik. Tijdens extreme veranderingen in
Door weersomstandigheden kunnen vinyl spatlappen krimpen tijdens de koude
maanden en uitzetten tijdens de warmere maanden.
Afmeting van de klepopening: De bruikbare afmeting van de klep zodat uw
huisdier gemakkelijk door het huisdierluik naar binnen en buiten kan.
Binnenkozijn: Kozijn van het huisdierluik aan de binnenkant van het huis.
Buitenkozijn: Kozijn van het huisdierluik aan de buitenkant van het huis.

Model en parameters

Geschikte deurdikte: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Afmetingen klepopening: 5 1/4"B × 8 1/8"H (133 × 206 mm)
Deurafmetingen: 6 1/2"B × 10 1/4"H (165 × 260 mm)

CWM01-M:
Afmetingen klepopening: 8 1/4"B × 12 1/4"H (210 × 311 mm)
Deurafmetingen op maat: 9 1/2"B × 14 2/5"H (241 × 365 mm)

CWM01-L:
Afmetingen klepopening: 10 1/4"B × 16 1/4"H (260 × 413 mm)
Deurafmetingen op maat: 11 1/2"B × 18 2/5"H (292*467 mm)

CWM01-XL:
Afmetingen klepopening: 13 5/8"B × 23 5/8"H (346 × 600 mm)
Deurafmetingen op maat: 14 7/8" breed × 25 13/16" hoog (378 × 655 mm)

CWM07-2M / CWM07-3M :​
Afmetingen klepopening: 8 1/4"B × 12 1/4"H (210 × 311 mm)
Deurafmetingen: 255 x 375 mm (10"B × 14 3/4"H)

CWM07-2L /CWM07-3L :
Afmetingen klepopening: 10 1/4"B × 16 1/4"H (260 × 413 mm)
Deurafmetingen: 305 x 476 mm (12"B × 18 3/4"H)

CWM07-2XL /CWM07-3XL ：
Afmetingen klepopening: 13 5/8"B × 23 5/8"H (346 × 600 mm)
Deurafmetingen: 15 3/8"B × 26 1/8"H (391 × 665 mm)
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Markeer de locatie van het huisdierluik.
1. Meet en markeer de schouderhoogte van uw huisdier aan de binnenkant van
de deur waar u het huisdierluik wilt installeren.
2. Gebruik een waterpas om een verticale lijn te tekenen op de plek waar u het
midden van het huisdierluik wilt hebben. Het huisdierluik moet waterpas hangen
om goed te kunnen openzwaaien.

Maak de deur klaar
3. Verwijder indien mogelijk de deur van de scharnieren en plaats deze op een
verhoogd, vlak oppervlak, zoals twee schragen (3-1). De binnenzijde van de deur
moet naar boven wijzen. Zorg ervoor dat er niets onder de deur ligt waar u de
opening voor het huisdierluik gaat zagen.
Indien nodig kunt u het huisdierluik installeren zonder de deur van de scharnieren
te verwijderen.
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4. Knip het juiste formaat sjabloon uit voor uw huisdierluik.
5. Plak de snijmal aan de binnenzijde van de deur vast en zorg ervoor dat de
schouder- en middenlijnen op de mal overeenkomen met de schouder- en
middenlijnen die je eerder hebt getekend.

Zorg ervoor dat er minimaal 8 cm (3 inch ) ruimte is tussen de buitenrand van de
snijmal en de onderkant en zijkanten van de deur om de structurele integriteit van
de deur te behouden.

6. Trek de buitenrand van de snijmal over en zorg ervoor dat je de hoeken met
elkaar verbindt.

7. Verwijder de snijmal en eventueel overtollig plakband van de deur.

Zaag de opening voor het huisdierluik uit.
LET OP: Draag een veiligheidsbril bij het boren van gaten en het uitzagen van de
opening voor het huisdierluik en zorg ervoor dat u de boor en decoupeerzaag met
beide handen vasthoudt en in een hoek van 90 graden ten opzichte van het luik.

mm (1/2 inch ) net binnen de hoeken van de getekende mal.
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Dit zijn de geleidegaten voor het zaagblad.

9. Zaag tussen de zojuist geboorde gaten, langs de getekende sjabloonlijnen.

Boor gaten voor het frame.
13. Plaats het binnenframe (het frame met één klep) in de opening en markeer de
schroefgaten (vier gaten voor de middelgrote en grote huisdierluiken, zes gaten
voor het extra grote huisdierluik).

11. Verwijder het frame en boor gaten van 1/4 inch (7 mm ) op de gemarkeerde
plaatsen.

Installeer het huisdierluik.
LET OP: Als u een installatieadapter hebt gekocht, plaatst u de
montageadapterplaten op de binnen- en buitenkozijnen van het huisdierluik vóór
de installatie. De installatieadapter is alleen nodig als u het huisdierluik installeert
in een deur die dunner is dan 38 mm (1 1/2 inch ) . Neem voor meer informatie
contact op met de klantenservice.

12. Plaats het binnenframe (het frame met één flap) in de opening aan de
binnenzijde van de deur.
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13. Plaats het buitenframe (het frame met twee flappen) in de opening aan de
buitenkant van de deur.

14. Steek de schroeven door de gaten aan de binnenzijde en buitenframes en
bijpassende schroefhulzen aan het uiteinde elke schroef.

15. Draai de schroeven vast totdat de frames tegen elkaar aansluiten en De
schroefhulzen liggen gelijk met het buitenframe.

16. Gebruik een handschroevendraaier om de schroeven vast te draaien. Draai
ze niet te vast aan. Te vast draaien kan de schroefdraad beschadigen of de
schroeven kromtrekken. het kozijn van het huisdierluik.

20. Voor optimale weersbestendigheid kunt u het beste kit aanbrengen rondom
het buitenkozijn en aan de binnenkant van de dorpel waar de kozijnen
samenkomen.

18. Als je je deur van de scharnieren hebt gehaald, hang hem dan nu weer op.

Train je huisdier
19. Til de flapjes op of plak ze open terwijl je lof en snoepjes geeft. om uw
huisdier aan te moedigen door het huisdierluik te gaan.
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Het kan helpen als u aan de ene kant van de deur staat en uw huisdier aan de
andere kant. De andere kant op. Forceer uw huisdier niet door het huisdierluikje.

20. Nadat uw huisdier een paar keer door het huisdierluik is gegaan, laat u het
huisdier er weer doorheen. De flappen raken de rug van je huisdier aan, zodat hij
zich comfortabel voelt. Hij gebruikt het huisdierluikje zelfstandig.

Gebruik het sluitpaneel
Het afsluitpaneel is handig bij slecht weer, of om te voorkomen dat uw
huisdier op bepaalde momenten gebruikmaakt van het huisdierluik.
21. Om het sluitpaneel te gebruiken, schuift u het in de groeven aan weerszijden
van het frame van het huisdierluik. Trek aan de vergrendeling en laat deze los om
het paneel vast te zetten.

Om het te verwijderen, trekt u aan de vergrendeling en schuift u het sluitpaneel
omhoog en van het kozijn van het huisdierluik af.

Voor een betere weerbestendigheid kunt u een extra afsluitpaneel (apart



- 11 -

verkrijgbaar) op het buitenframe van het huisdierluik gebruiken.

Vervangende kleppen
Vervangen en afstellen
Bij extreme weersveranderingen kunnen vinyl spatlappen krimpen in de koude
maanden en uitrekken in de warmere maanden. Ze zijn eenvoudig te vervangen
of aan te passen voor een goede pasvorm tijdens de seizoenswisselingen.

Gebruiksvoorwaarden en
aansprakelijkheidsbeperking
16. Acceptatie van de voorwaarden Het gebruik van dit product is afhankelijk van
uw ongewijzigde acceptatie van de hierin beschreven voorwaarden, bepalingen
en kennisgevingen. Door het product te gebruiken, stemt u in met al deze
bepalingen.
17. Beoogd gebruik: Dit product is speciaal ontwikkeld voor de training van
huisdieren. Het is essentieel om rekening te houden met het unieke karakter van
uw huisdier, aangezien dit systeem mogelijk niet geschikt is voor uw huisdier.
Raadpleeg bij twijfel over de geschiktheid voor uw huisdier een dierenarts of een
gecertificeerde gedragsdeskundige voor dieren. Voor een correct gebruik dient u
de uitgebreide gebruiksaanwijzing die bij uw product wordt geleverd te
bestuderen en alle specifieke waarschuwingen in acht te nemen.

Om te vervangen:
Verwijder de schroeven
vanuit het binnenframe van
huisdier deur.

Verwijder de stang en
het klepje.

Vervang de vinyl flap door
een nieuwe. positioneer
horizontaal en verticaal om
in het deurkozijn te
passen. Vervang de
bestaande stang en Draai
de schroeven vast.

Aanpassen: iets losser
maken
schroeven van het
binnenframe van
Huisdierluik.

Schuif de stang iets
verder weg. van de
klep.

Klep horizontaal verstellen
en/of verticaal om te
passen
in het deurkozijn.
Duwstang naar de klep toe
en vastdraaien schroeven
op hun plaats.
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18. Verboden toepassingen: Het ontwerp van dit product beperkt het gebruik
ervan uitsluitend tot huisdieren. Het is niet bedoeld om schade, letsel of onrust te
veroorzaken. Onjuist gebruik van het product in strijd met de beoogde functie kan
leiden tot overtredingen van federale, staats- of gemeentelijke regelgeving.
19. Uitsluiting van aansprakelijkheid: Vevor is niet aansprakelijk voor enige
directe, indirecte, punitieve, incidentele, speciale of gevolgschade, of enige
andere schade van welke aard dan ook, voortvloeiend uit of in verband met het
juiste of onjuiste gebruik van dit product. De koper aanvaardt de volledige
verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid die voortvloeit uit het gebruik van dit
product.
20. Wijzigingen in de algemene voorwaarden: Vevor Corporation behoudt zich het
recht voor om de voorwaarden, bepalingen en kennisgevingen met betrekking tot
de levering van dit product naar eigen goeddunken te wijzigen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EC-vertegenwoordiger: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
Vertegenwoordiger in het VK: YH CONSULTING LIMITED.
T.a.v. YH Consulting Limited, Kantoor 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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MODELL: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODELL: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

Flip Pet Door
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produkt.
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Viktig säkerhetsinformation

Varningssymbolen som visas är avsedd att varna dig för möjliga faror som kan
orsaka personskador. Följ alla säkerhetsanvisningar som anges med denna
symbol för att förhindra potentiella skador eller dödliga konsekvenser.
VARNING indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till
dödsfall eller allvarliga skador.
VARNING, som används tillsammans med säkerhetssymbolen, indikerar en farlig
situation som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller måttliga skador.
MEDDELANDE används för att hänvisa till säkra användningsmetoder som inte
är relaterade till personskador.

När det finns barn i hemmet är det avgörande att integrera husdjursluckan i dina
säkerhetsåtgärder för barn. Risken ligger i att ett barn potentiellt missbrukar
husdjursluckan och får tillgång till farliga områden bortom den. Föräldrar eller
husägare med simbassänger måste säkerställa ständig övervakning av
husdjursingången och implementera tillräckliga barriärer runt poolen. Om en ny
fara uppstår i eller utanför hemmet, nåbar via husdjursluckan, kom ihåg att den
medföljande stängningspanelen eller låset, om sådant finns, främst är utformat för
estetik och energibesparing, inte som en säkerhetsfunktion. VEVOR ansvarar inte
för oavsiktlig användning, och genom att köpa denna produkt tar du fullt ansvar
för att övervaka den åtkomst den tillåter.
Elverktyg utgör en hög risk för allvarliga skador; det är obligatoriskt att följa alla
säkerhetsföreskrifter. Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning.

Före installationen måste användarna bekanta sig med relevanta byggföreskrifter
som påverkar husdjursdörrens installation. Samarbeta med en licensierad
entreprenör för att bedöma dörrens lämplighet för den specifika installationen –
observera att denna husdjursdörr inte är brandsäker. Både ägaren och
entreprenören bör noggrant utvärdera eventuella befintliga eller potentiella faror
på vardera sidan av husdjursdörren, plus de som uppstår vid ändringar i
fastigheten och deras konsekvenser för dörrens närvaro, korrekt användning och
potentiellt felaktigt bruk.

Spara dessa riktlinjer tillsammans med dina viktiga dokument och se till att de
förmedlas till den blivande ägaren av fastigheten. Kontrollera den avsedda
platsen för husdjursdörren för att se om det finns några el- eller VVS-installationer
som kan störa. Kontrollera att stödet sitter ordentligt, varken för långt eller för kort,
eftersom båda dessa förhållanden kan skada väggen. Om du fäster skruvar i
vinylbeklädnad kan du behöva borra ett förhål något bredare än skruvhuvudena
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genom beklädnaden. Detta gör att skruvarna kan förankras jämnt mot
plywoodskivan utan att deformera vinylbeklädnaden.
Kitet innehåller

Verktyg som behövs

Viktiga definitioner
Ytterramstorlek: Totala mått för husdjursluckan
Dörrstorlek: Öppningsurskärning i husdörren för korrekt passform och
installation av husdjurslucka
Storlek på ersättningsflik: Total flikstorlek när den tas bort från husdjursdörren.
Vid extrema förändringar i
väder, vinylflikar kan krympa under kalla månader och töjas ut under varmare
månader

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Klafföppningsstorlek: Användbar klaffstorlek för att husdjur ska kunna komma
in och ut genom husdjursluckan
Invändig karm: Dörrkarm för husdjur på insidan av huset
Ytterkarm: Dörrkarm för husdjur på utsidan av huset

Modell och parametrar

Lämplig dörrtjocklek: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Klafföppningens storlek: 5 1/4"B × 8 1/8"H (133 × 206 mm)
Skärdörrstorlek: 6 1/2"B × 10 1/4"H (165 × 260 mm)

CWM01-M:
Klafföppningens storlek: 8 1/4"B × 12 1/4"H (210 × 311 mm)
Skärdörrstorlek: 9 1/2"B × 14 2/5"H (241 × 365 mm)

CWM01-L:
Klafföppningens storlek: 260 × 413 mm (B × H)
Skärdörrstorlek: 11 1/2"B × 18 2/5"H (292*467 mm)

CWM01-XL:
Klafföppningens storlek: 13 5/8"B × 23 5/8"H (346 × 600 mm)
Skärdörrstorlek: 14 7/8"B × 25 13/16"H (378 × 655 mm)

CWM07-2M / CWM07-3M :​
Klafföppningens storlek: 8 1/4"B × 12 1/4"H (210 × 311 mm)
Skärdörrstorlek: 255 × 375 mm (10" B × 14 3/4" H)

CWM07-2L / CWM07-3L :
Klafföppningens storlek: 260 × 413 mm (B × H)
Skärdörrstorlek: 12"B × 18 3/4"H (305 × 476 mm)

CWM07-2XL / CWM07-3XL :
Klafföppningens storlek: 13 5/8"B × 23 5/8"H (346 × 600 mm)
Skärdörrstorlek: 15 3/8"B × 26 1/8"H (391 × 665 mm)
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Markera platsen för husdjursluckan
1. Mät och markera ditt husdjurs axelhöjd på insidan av dörren där du ska
installera husdjursdörren
2. Använd ett vattenpass och dra en vertikal linje där du vill att mitten av
husdjursluckan ska vara. Husdjursluckan måste vara i våg för att kunna svänga
ordentligt.

Förbered dörren
3. Om möjligt, ta bort dörren från gångjärnen och placera den på en upphöjd,
jämn yta, till exempel två sågbockar (3-1). Dörrens insida ska vara vänd uppåt.
Se till att det inte finns något under dörren där du kommer att skära öppningen för
husdjursdörren.
Om det behövs kan du installera husdjursdörren utan att ta bort dörren från
gångjärnen.

4. Klipp ut klippmall i rätt storlek för din husdjursdörr.
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5. Tejpa fast skärmallen på dörrens insida och matcha axel- och mitt-/mittlinjerna
på mallen med axel- och mitt-/mittlinjerna du ritade tidigare.

Se till att det finns minst 8 cm mellan ytterkanten på skärmallen och dörrens
undersida och sidor för att bibehålla dörrens strukturella integritet.

6. Rita av ytterkanten på skärmallen och se till att hörnen är sammankopplade.

7. Ta bort skärmallen och eventuell överflödig tejp från dörren.

Skär av öppningen till husdjursluckan
OBS: Använd skyddsglasögon och se till att hålla borren och sticksågen med
båda händerna och i 90 graders vinkel mot dörren när du borrar hål och sågar
öppningen för husdjursluckan.

8. Borra 12 mm hål precis innanför hörnen på den ritade mallen.

Dessa kommer att vara pilothålen för sågbladet.

9. Skär mellan hålen du just borrade, längs de ritade malllinjerna
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Borra hål för ramen
14. Placera innerramen (ramen med en flik) i öppningen och markera skruvhålen
(fyra hål för den medelstora och stora husdjursluckan, sex hål för den extra stora
husdjursluckan)

11. Ta bort ramen och borra 7 mm hål på de markerade platserna.

Montera husdjursluckan
OBS! Om du har köpt en installationsadapter, placera
installationsadapterplattorna på husdjursdörrens inre och yttre ramar före
installation. Installationsadaptern behövs endast om du installerar husdjursdörren
i en dörr som är mindre än 38 mm tjock . För mer information, vänligen kontakta
kundtjänst.

12. Placera innerramen (ramen med en flik) i öppning på dörrens insida.

13. Placera den yttre ramen (ramen med två flikar) i öppning på utsidan av dörren.

14. Sätt i skruvarna genom hålen i insidan och ytterkarmar och matcha
skruvhylsorna till änden av varje skruv.
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15. Dra åt skruvarna tills ramarna sitter ihop och skruvhylsorna är i jämnhöjd med
ytterramen.

16. Använd en manuell skruvmejsel för att dra åt skruvarna. Dra inte åt för hårt.
För hårt åtdragande kan skada skruvarna eller göra dem skeva. husdjursdörrens
karm.

21. För bästa väderbeständighet, fogmassa runt den yttre karmen och innanför
tröskeln där karmarna möts.

18. Om du tog bort din dörr från gångjärnen, häng om den nu.

Träna ditt husdjur
19. Lyft flikarna eller tejpa upp dem när du ger beröm och godis för att uppmuntra
ditt husdjur att gå genom husdjursluckan.

Det kan hjälpa om du är på ena sidan av dörren och ditt husdjur är på den andra.
Tvinga inte ditt husdjur genom husdjursluckan.

20. När ditt husdjur har gått igenom husdjursluckan några gånger, låt det flikarna
så att de nuddar ditt husdjurs rygg så att han blir bekväm använda husdjursluckan
på egen hand.

Använd stängningspanelen
Stängningspanelen är användbar vid dåligt väder eller för att förhindra att
ditt husdjur använder husdjursluckan vid vissa tidpunkter.
21. För att använda stängningspanelen, skjut in den i spåren på varje sida av
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husdjursluckans karm. Dra och släpp spärren för att låsa den på plats.

För att ta bort, dra i spärren och skjut stängningspanelen uppåt och av
husdjursluckans karm.

Du kan använda en extra stängningspanel (säljs separat) på husdjursdörrens
ytterram för förbättrad väderbeständighet.

Ersättningsflikar
Byt ut och justera
Vid extrema väderomslag kan vinylflikar krympa under kalla månader och töjas ut
under varmare månader. De är enkla att byta ut eller justera för att säkerställa en
tät passform under säsongsväxlingar.

För att byta ut: Ta bort
skruvarna från husdjurets
inre ram dörr.

Ta bort stången och
klaffen.

Byt ut ny vinylflik och
position horisontellt och
vertikalt för att passa in i
dörrkarmen. Byt ut befintlig
stång och dra åt skruvarna
på plats.

För att justera: Lossa lätt
skruvar från innerramen på
husdjursdörr.

Flytta stången något
bort från flik.

Justera fliken horisontellt
och/eller vertikalt för att
passa
in i dörrkarmen. Tryck på
handtaget mot fliken och
dra åt skruvar på plats.
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Användarvillkor och ansvarsbegränsning
21. Godkännande av villkor Användning av denna produkt är villkorad av ditt
oförändrade godkännande av de villkor och meddelanden som beskrivs häri.
Genom att använda produkten godkänner du alla sådana bestämmelser.
22. Avsedd användning Produkten har utformats för husdjursträning. Det är viktigt
att ta hänsyn till ditt husdjurs unika temperament, eftersom det kanske inte är
kompatibelt med detta system. Om du är osäker på dess lämplighet för ditt
husdjur, rådfråga en veterinär eller en certifierad djurbeteendeexpert. Tillräcklig
användning omfattar att studera den omfattande bruksanvisningen som medföljer
din produkt och följa alla specifika varningar som ingår.
23. Förbjudna användningsområden Produktens design begränsar dess
användning enbart till husdjur. Den är inte avsedd att orsaka skada, personskador
eller upphetsning. Felaktig användning av produkten i strid med dess avsedda
funktion kan leda till brott mot federala, statliga eller kommunala bestämmelser.
24. Ansvarsfrihet Vevor ska inte hållas ansvarigt för några direkta, indirekta,
straffrättsliga, oförutsedda, särskilda eller följdskador, eller några skador av något
slag som uppstår på grund av eller i samband med korrekt eller felaktig
användning av denna produkt. Köparen accepterar fullt ansvar som härrör från
användningen av denna produkt.
25. Ändringar av villkor Vevor Corporation förbehåller sig rätten att ändra villkoren
och meddelandena som styr tillhandahållandet av denna produkt efter eget
gottfinnande.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EU-representant: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
REPRESENTANT FÖR STORBRITANNIEN: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Kontor 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd.
Svit 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0









Puerta abatible para mascotas
Modelo

: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL
CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL
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MODELO: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODELO: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
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software en nuestro producto.
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Información importante de seguridad

La señal de advertencia que se muestra sirve para alertarle sobre posibles
peligros que pueden causar lesiones personales. Siga todas las instrucciones de
seguridad indicadas por este símbolo para evitar posibles daños o consecuencias
fatales.
ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría
provocar la muerte o lesiones graves.
PRECAUCIÓN utilizado junto con el símbolo de alerta de seguridad, indica una
situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones leves o
moderadas.
AVISO se utiliza para referirse a prácticas de uso seguro no relacionadas con
lesiones personales.

Cuando hay niños en casa, es fundamental integrar la puerta para mascotas en
las medidas de seguridad infantil. El riesgo radica en que un niño pueda usarla
indebidamente y acceder a zonas peligrosas más allá de ella. Los padres o
propietarios de viviendas con piscinas deben supervisar constantemente la
entrada de las mascotas e instalar suficientes barreras alrededor de la piscina. Si
surge un nuevo peligro dentro o fuera de casa, accesible a través de la puerta
para mascotas, recuerde que el panel de cierre o la cerradura incluidos, si están
disponibles, están diseñados principalmente por estética y ahorro de energía, no
como una medida de seguridad. VEVOR no se responsabiliza de ningún uso no
previsto, y al comprar este producto, usted acepta la plena responsabilidad de
supervisar el acceso que permite.
eléctricas suponen un alto riesgo de lesiones graves; es obligatorio cumplir con
todas las normas de seguridad. Utilice siempre el equipo de seguridad adecuado.

Antes de la instalación, los usuarios deben familiarizarse con los códigos de
construcción pertinentes que afectan la instalación de la puerta para mascotas.
Colabore con un contratista autorizado para evaluar la idoneidad de la puerta
para la instalación específica. Tenga en cuenta que esta puerta para mascotas
no es resistente al fuego. Tanto el propietario como el contratista deben evaluar
cuidadosamente cualquier peligro existente o potencial a ambos lados de la
puerta para mascotas, así como los derivados de modificaciones en la propiedad
y sus implicaciones para la presencia de la puerta, su uso adecuado y su posible
mal uso.

Conserve estas instrucciones junto con sus documentos importantes y asegúrese
de que se las entregue al futuro propietario. Inspeccione la ubicación prevista
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para la puerta para mascotas para detectar cualquier instalación eléctrica o de
plomería que pueda interferir. Verifique que el soporte encaje firmemente, ni
demasiado largo ni demasiado corto, ya que cualquiera de las dos condiciones
podría dañar la pared. Si fija tornillos en el revestimiento de vinilo, es posible que
deba perforar un orificio guía ligeramente más ancho que las cabezas de los
tornillos en el revestimiento. Esto permite que los tornillos se fijen al ras de la
madera contrachapada sin deformar el revestimiento de vinilo.
El kit incluye

Herramientas necesarias

Definiciones clave
Tamaño del marco exterior: Dimensiones generales de la puerta para mascotas
Tamaño de la puerta cortada: corte de apertura en la puerta del propietario
para un ajuste adecuado y la instalación de la puerta para mascotas

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Tamaño de la solapa de repuesto: 0 tamaño total de la solapa cuando se retira
de la puerta para mascotas. Durante cambios extremos de temperatura
Clima: las solapas de vinilo pueden encogerse durante los meses fríos y estirarse
en los meses más cálidos.
Tamaño de apertura de la solapa: tamaño de solapa utilizable para que la
mascota entre y salga por la puerta para mascotas
Marco interior: Marco de la puerta para mascotas en el interior de la casa.
Marco exterior: Marco de la puerta para mascotas en el exterior de la casa.

Modelo y parámetros

Grosor de puerta adecuado: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Tamaño de la abertura de la solapa: 5 1/4" de ancho × 8 1/8" de alto (133
× 206 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 6 1/2" de ancho × 10 1/4" de alto (165 ×
260 mm)

CWM01-M:
Tamaño de la abertura de la solapa: 8 1/4" de ancho × 12 1/4" de alto
(210 × 311 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 241 x 365 mm (9 1/2" de ancho x 14 2/5"
de alto)

CWM01-L:
Tamaño de la abertura de la solapa: 10 1/4" de ancho × 16 1/4" de alto
(260 × 413 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 11 1/2" de ancho × 18 2/5" de alto (292 x
467 mm)

CWM01-XL:
Tamaño de la abertura de la solapa: 13 5/8" de ancho × 23 5/8" de alto
(346 × 600 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 14 7/8" de ancho × 25 13/16" de alto (378
× 655 mm)

CWM07-2M / CWM07-3M :​
Tamaño de la abertura de la solapa: 8 1/4" de ancho × 12 1/4" de alto
(210 × 311 mm)
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Tamaño de la puerta de corte: 10" de ancho × 14 3/4" de alto (255 × 375
mm)

CWM07-2L /CWM07-3L :
Tamaño de la abertura de la solapa: 10 1/4" de ancho × 16 1/4" de alto
(260 × 413 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 12" de ancho × 18 3/4" de alto (305 × 476
mm)

CWM07-2XL /CWM07-3XL :
Tamaño de la abertura de la solapa: 13 5/8" de ancho × 23 5/8" de alto
(346 × 600 mm)
Tamaño de la puerta de corte: 15 3/8" de ancho × 26 1/8" de alto (391 ×
665 mm)

Marque la ubicación de la puerta para mascotas
1. Mida y marque la altura de los hombros de su mascota en el interior de la
puerta donde instalará la puerta para mascotas.
2. Usando un nivel, dibuje una línea vertical donde desea que se ubique el centro
de la puerta para mascotas. La puerta para mascotas debe estar nivelada para
que gire correctamente.
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Preparar la puerta
3. Si es posible, retire la puerta de sus bisagras y colóquela sobre una superficie
nivelada y elevada, como dos caballetes (3-1). El lado interior de la puerta debe
quedar hacia arriba. Asegúrese de que no haya nada debajo de la puerta donde
cortará la abertura para la puerta para mascotas.
Si es necesario, puede instalar la puerta para mascotas sin quitarla de sus
bisagras.

4. Recorte la plantilla de corte del tamaño correcto para la puerta de su mascota.
5. Pegue con cinta la plantilla de corte al lado interior de la puerta, haciendo
coincidir las líneas del hombro y del centro/centro de la plantilla con las líneas del
hombro y del centro/centro que dibujó anteriormente.
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Asegúrese de que haya un mínimo de 3 pulgadas (8 cm ) entre el borde exterior
de la plantilla de corte y la parte inferior y los lados de la puerta para mantener la
integridad estructural de la puerta.

6. Traza el borde exterior de la plantilla de corte, asegurándote de conectar las
esquinas.

7. Retire la plantilla de corte y cualquier exceso de cinta de la puerta.

Cortar la abertura de la puerta para mascotas
NOTA: Al perforar agujeros y cortar la abertura para la puerta para mascotas,
use gafas de seguridad y asegúrese de sostener el taladro y la sierra caladora
con ambas manos y en un ángulo de 90 grados con respecto a la puerta.

8. Taladre agujeros de 1/2 pulgada (12 mm ) justo dentro de las esquinas de la
plantilla dibujada.

Éstos serán los agujeros piloto para la hoja de sierra.

9. Corte entre los agujeros que acaba de perforar, a lo largo de las líneas de
plantilla dibujadas.
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Perfore agujeros para el marco
15. Coloque el marco interior (el marco con una solapa) en la abertura y marque
los orificios para los tornillos (cuatro orificios para las puertas para mascotas
medianas y grandes, seis orificios para la puerta para mascotas extra grande)

11. Retire el marco y perfore orificios de 1/4 de pulgada (7 mm ) en las
ubicaciones marcadas.

Instalar la puerta para mascotas
NOTA: Si compró un adaptador de instalación, coloque las placas del adaptador
en los marcos interior y exterior de la puerta para mascotas antes de instalarla. El
adaptador de instalación solo es necesario si va a instalar la puerta para
mascotas en una puerta con un grosor inferior a 38 mm (1 1/2 pulgadas ) . Para
más información, contacte con Atención al Cliente.

12. Coloque el marco interior (el marco con una solapa) en el apertura en el lado
interior de la puerta.
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13. Coloque el marco exterior (el marco con dos solapas) en el apertura en el
lado exterior de la puerta.

14. Inserte los tornillos a través de los orificios en el interior y Marcos exteriores y
casquillos de tornillos coincidentes con el extremo de cada tornillo.

15. Apriete los tornillos hasta que los marcos se unan y Los casquillos de los
tornillos quedan alineadas con el marco exterior.

16. Use un destornillador manual para apretar los tornillos. No los apriete
demasiado. Apretar demasiado puede dañarlos o deformarlos. El marco de la
puerta para mascotas.

22. Para lograr una mejor resistencia a la intemperie, selle alrededor del marco
exterior y dentro del umbral donde se unen los marcos.

18. Si quitó la puerta de sus bisagras, vuelva a colgarla ahora.

Entrena a tu mascota
19. Levante las solapas o ábralas con cinta adhesiva mientras usa elogios y
golosinas. para animar a su mascota a pasar por la puerta para mascotas.
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Puede ser útil si usted está de un lado de la puerta y su mascota del otro. el otro.
No fuerce a su mascota a pasar por la puerta para mascotas.

20. Después de que su mascota haya pasado por la puerta para mascotas varias
veces, permítale Las solapas deben tocar la espalda de tu mascota para que se
sienta cómoda. usando la puerta para mascotas por su cuenta.

Utilice el panel de cierre
El panel de cierre es útil durante condiciones climáticas adversas o para
evitar que su mascota utilice la puerta para mascotas en determinados
momentos.
21. Para usar el panel de cierre, deslícelo en las ranuras a cada lado del marco
de la puerta para mascotas. Tire y suelte el pestillo para bloquearlo.

Para quitarlo, tire del pestillo y deslice el panel de cierre hacia arriba y hacia
afuera del marco de la puerta para mascotas.

Puede utilizar un panel de cierre adicional (se vende por separado) en el marco
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exterior de la puerta para mascotas para mejorar la resistencia a la intemperie.

Aletas de repuesto
Reemplazar y ajustar
Durante los cambios extremos de clima, las solapas de vinilo pueden encogerse
en los meses fríos y estirarse en los más cálidos. Se reemplazan o ajustan
fácilmente para asegurar un ajuste perfecto durante los cambios de estación.

Condiciones de uso y limitación de responsabilidad
26. Aceptación de los Términos. El uso de este producto está sujeto a la
aceptación sin modificaciones de los términos, condiciones y avisos aquí
detallados. El uso del producto implica la aceptación de todas estas
disposiciones.
27. Uso previsto: El producto ha sido diseñado para el adiestramiento de
mascotas. Es fundamental tener en cuenta el temperamento particular de su
mascota, ya que podría no ser compatible con este sistema. Si tiene dudas sobre
su idoneidad para su mascota, consulte a un veterinario o a un especialista en
comportamiento animal certificado. El uso adecuado implica leer atentamente el
manual de instrucciones completo que acompaña al producto y seguir todas las
advertencias específicas incluidas.
28. Aplicaciones Prohibidas. El diseño de este producto limita su aplicación
exclusivamente a mascotas. No está diseñado para causar daños, lesiones ni

Para reemplazar: Retire los
tornillos del marco interior
de la mascota puerta.

Retire la barra y la
aleta.

Reemplace la nueva
solapa de vinilo y posición
horizontal y verticalmente
para encajar en el marco
de la puerta. Reemplazar
la barra existente y Apriete
los tornillos en su lugar.

Para ajustar: aflojar
ligeramente
tornillos del marco interior
de puerta para mascotas

Mueva ligeramente la
barra hacia afuera de
la solapa.

Ajustar la solapa
horizontalmente
y/o verticalmente para
encajar
En el marco de la puerta.
Barra de empuje hacia la
solapa y apretar tornillos
en su lugar.
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agitación. El uso indebido del producto, contrario a su función prevista, podría dar
lugar a infracciones de las normativas federales, estatales o municipales.
29. Exclusión de responsabilidad. Vevor no se responsabiliza de ningún daño
directo, indirecto, punitivo, incidental, especial o consecuente, ni de ningún daño
de ningún tipo derivado del uso adecuado o inadecuado de este Producto. El
comprador asume toda la responsabilidad derivada del uso de este Producto.
30. Modificaciones a los Términos y Condiciones Vevor Corporation se reserva la
autoridad de modificar los términos, condiciones y avisos que rigen la prestación
de este Producto a su discreción.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
REPRESENTANTE CE: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Fráncfort del Meno.
REPRESENTANTE DEL REINO UNIDO: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Oficina 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122, Australia
Importado a EE.UU.: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0









Flip P e D oor
MODELLO: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL
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MODELLO: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODELLO: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in caso
di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

Flip Pet Door
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Informazioni importanti sulla sicurezza

Il segnale di avvertimento raffigurato serve ad avvisare di possibili pericoli che
possono causare lesioni personali. Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza
indicate da questo simbolo per prevenire potenziali danni o conseguenze fatali.
AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe
provocare morte o lesioni gravi.
ATTENZIONE, utilizzato insieme al simbolo di allerta sicurezza, indica una
situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni lievi o
moderate.
AVVISO viene utilizzato per indicare pratiche di utilizzo sicuro non correlate a
lesioni personali.

Quando ci sono bambini in casa, è fondamentale integrare la porta per animali
domestici nelle misure di sicurezza per bambini. Il rischio risiede nel fatto che un
bambino possa potenzialmente usare impropriamente la porta per animali
domestici e accedere ad aree pericolose al di fuori di essa. I genitori o i proprietari
di case con piscina devono garantire una supervisione costante dell'ingresso per
animali domestici e implementare barriere adeguate intorno alla piscina. Qualora
si presentasse un nuovo pericolo all'interno o all'esterno della casa, raggiungibile
tramite la porta per animali domestici, ricordate che il pannello di chiusura o la
serratura inclusi, se disponibili, sono progettati principalmente per motivi estetici e
di risparmio energetico, non come elemento di sicurezza. VEVOR non sarà
ritenuta responsabile per qualsiasi utilizzo improprio e, acquistando questo
prodotto, accettate la piena responsabilità della supervisione dell'accesso che
consente.
elettrici comportano un elevato rischio di lesioni gravi; è obbligatorio rispettare
tutte le norme di sicurezza. Indossare sempre dispositivi di sicurezza adeguati.

Prima dell'installazione, gli utenti devono conoscere le normative edilizie che
incidono sull'installazione della porta per animali domestici. Collaborare con un
appaltatore autorizzato per valutare l'idoneità della porta per l'installazione
specifica (si noti che questa porta per animali domestici non è ignifuga). Sia il
proprietario che l'appaltatore devono valutare attentamente eventuali pericoli
esistenti o potenziali su entrambi i lati della porta per animali domestici, oltre a
quelli derivanti da modifiche alla proprietà e le relative implicazioni sulla presenza
della porta, sul suo corretto utilizzo e sul suo potenziale uso improprio.

Conservate queste linee guida insieme ai vostri documenti essenziali e
assicuratevi che vengano trasmesse al potenziale proprietario dell'immobile.
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Ispezionate la posizione prevista per la porta per animali domestici per eventuali
installazioni elettriche o idrauliche che potrebbero interferire. Verificate che il
supporto sia ben fissato, né eccessivamente lungo né eccessivamente corto,
poiché entrambe le condizioni potrebbero danneggiare la parete. Se fissate le viti
al rivestimento in vinile, potrebbe essere necessario praticare un foro pilota
leggermente più largo delle teste delle viti attraverso il rivestimento. Questo
consente alle viti di ancorarsi a filo con il compensato senza deformare il
rivestimento in vinile.
Il kit include

Strumenti necessari

Definizioni chiave
Dimensioni del telaio esterno: dimensioni complessive della porta per animali
domestici

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Dimensioni della porta tagliata: apertura tagliata nella porta del proprietario di
casa per una corretta installazione della porta per animali domestici
Dimensioni dello sportello di ricambio: dimensioni complessive dello sportello
una volta rimosso dalla porta per animali domestici. Durante i cambiamenti
estremi di
meteo, le alette in vinile possono restringersi durante i mesi freddi e allungarsi nei
mesi più caldi
Dimensioni di apertura dello sportello: dimensioni dello sportello utilizzabili per
consentire all'animale domestico di entrare e uscire attraverso la porta per animali
domestici
Telaio interno: telaio della porta per animali domestici all'interno della casa
Telaio esterno: telaio della porta per animali domestici all'esterno della casa

Modello e parametri

Spessore porta adatto: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Dimensioni apertura sportello: 5 1/4"L × 8 1/8"A (133×206 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 6 1/2"W ×10 1/4"H (165×260mm）

CWM01-M:
Dimensioni apertura sportello: 8 1/4"L × 12 1/4"A (210×311 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 9 1/2"W ×14 2/5"H (241×365 mm)

CWM01-L:
Dimensioni apertura sportello: 10 1/4"L × 16 1/4"A (260×413 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 11 1/2"W ×18 2/5"H (292*467mm)

CWM01-XL:
Dimensioni apertura sportello: 13 5/8"L × 23 5/8"A (346×600 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 14 7/8"W ×25 13/16"H (378×655mm)

CWM07-2M / CWM07- 3 M:
Dimensioni apertura sportello: 8 1/4"L × 12 1/4"A (210×311 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 10"L × 14 3/4"A (255× 375 mm)

CWM07-2L /CWM07-3L ：
Dimensioni apertura sportello: 10 1/4"L × 16 1/4"A (260×413 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 12"W ×18 3/4"H (305×476mm）
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CWM07-2XL /CWM07-3XL ：
Dimensioni apertura sportello: 13 5/8"L × 23 5/8"A (346×600 mm)
Dimensioni della porta di taglio: 15 3/8"W ×26 1/8"H (391 × 665 mm)

Segna la posizione della porta per animali domestici
1. Misura e segna l'altezza delle spalle del tuo animale domestico sul lato interno
della porta dove installerai la porta per animali domestici.
2. Utilizzando una livella, traccia una linea verticale nel punto in cui desideri
posizionare il centro della porta per animali domestici. La porta per animali
domestici deve essere livellata per poter oscillare correttamente.

Preparare la porta
3. Se possibile, rimuovere la porta dai cardini e posizionarla su una superficie
rialzata e piana, ad esempio su due cavalletti (3-1). Il lato interno della porta deve
essere rivolto verso l'alto. Assicurarsi che non ci sia nulla sotto la porta nel punto
in cui si taglierà l'apertura per la porta per animali domestici.
Se necessario, è possibile installare la porta per animali domestici senza
rimuoverla dai cardini.
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4. Ritaglia il modello di taglio della misura corretta per la porta del tuo animale
domestico.
5. Fissare con del nastro adesivo il modello di taglio sul lato interno della porta,
facendo corrispondere le linee di spalla e centro/centro sul modello con le linee di
spalla e centro/centro disegnate in precedenza

Assicurarsi che ci siano almeno 8 cm (3 pollici ) tra il bordo esterno del modello di
taglio e la parte inferiore e i lati della porta per mantenere l'integrità strutturale
della porta.

6. Tracciare il bordo esterno del modello di taglio, assicurandosi di collegare gli
angoli.

7. Rimuovere il modello di taglio e il nastro adesivo in eccesso dalla porta.

Tagliare l'apertura della porta per animali domestici
NOTA: quando si praticano i fori e si taglia l'apertura per la porta per animali
domestici, indossare occhiali di sicurezza e assicurarsi di tenere il trapano e il
seghetto alternativo con entrambe le mani e a un angolo di 90 gradi rispetto alla
porta.
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8. Praticare dei fori da 1/2 pollice (12 mm ) appena all'interno degli angoli del
modello disegnato.

Questi saranno i fori pilota per la lama della sega.

9. Taglia tra i fori appena praticati, lungo le linee del modello disegnato

Forare i fori per il telaio
16. Posizionare il telaio interno (il telaio con una patta) nell'apertura e segnare i
fori per le viti (quattro fori per le porte per animali di medie e grandi dimensioni,
sei fori per la porta per animali di grandi dimensioni)

11. Rimuovere il telaio e praticare dei fori da 1/4 di pollice (7 mm ) nei punti
contrassegnati.

Installare la porta per animali domestici
NOTA: se hai acquistato un adattatore di installazione, posiziona le piastre
dell'adattatore di installazione sui telai interno ed esterno della porta per animali
domestici prima dell'installazione. L'adattatore di installazione è necessario solo
se stai installando la porta per animali domestici in una porta con spessore
inferiore a 38 mm (1 1/2 pollici ). Per maggiori dettagli, contatta l'Assistenza
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Clienti.

12. Posizionare il telaio interno (il telaio con un lembo) nel apertura sul lato
interno della porta.

13. Posizionare il telaio esterno (il telaio con due alette) nel apertura sul lato
esterno della porta.

14. Inserire le viti attraverso i fori all'interno e telai esterni e abbinare i manicotti
delle viti all'estremità di ogni vite.

15. Stringere le viti finché i telai non si uniscono e i manicotti delle viti sono a filo
con il telaio esterno.

16. Utilizzare un cacciavite manuale per serrare le viti. Non serrare
eccessivamente. Un serraggio eccessivo può spanare le viti o deformarle. il telaio
della porta per animali domestici.

23. Per una migliore resistenza alle intemperie, applicare del calafataggio attorno
al telaio esterno e all'interno della soglia, dove i telai si incontrano.

18. Se hai rimosso la porta dai cardini, riattaccala ora.

Addestra il tuo animale domestico
19. Solleva le alette o fissale con del nastro adesivo mentre usi lodi e dolcetti per
incoraggiare il tuo animale domestico a passare attraverso la porta per animali
domestici.
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Potrebbe essere utile se ti trovi da un lato della porta e il tuo animale domestico è
su l'altro. Non forzare il tuo animale domestico a passare attraverso la porta per
animali domestici.

20. Dopo che il tuo animale domestico è passato attraverso la porta per animali
domestici un paio di volte, lascialo le alette per toccare la schiena del tuo animale
domestico in modo che si senta a suo agio usare da solo la porta per animali
domestici.

Utilizzare il pannello di chiusura
Il pannello di chiusura è utile in caso di maltempo o per impedire al tuo
animale domestico di utilizzare la porta per animali domestici in determinati
orari.
21. Per utilizzare il pannello di chiusura, farlo scorrere nelle scanalature su
ciascun lato del telaio della porta per animali. Tirare e rilasciare il fermo per
bloccarlo in posizione.

Per rimuoverlo, tirare il fermo e far scorrere il pannello di chiusura verso l'alto e
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fuori dal telaio della porta per animali domestici.

Per una maggiore resistenza alle intemperie, è possibile utilizzare un pannello di
chiusura aggiuntivo (venduto separatamente) sul telaio esterno della porta per
animali domestici.

Lembi di ricambio
Sostituisci e regola
In caso di cambiamenti climatici estremi, le alette in vinile possono restringersi nei
mesi freddi e allungarsi in quelli più caldi. Sono facili da sostituire o regolare per
garantire una vestibilità aderente durante i cambi di stagione.

Termini di utilizzo e limitazione di responsabilità
31. Accettazione dei Termini L'utilizzo di questo prodotto è subordinato
all'accettazione incondizionata dei termini, delle condizioni e delle note qui
dettagliate. L'utilizzo del prodotto implica l'accettazione di tutte le suddette
disposizioni.
32. Uso previsto: il prodotto è stato progettato appositamente per l'addestramento
degli animali domestici. È essenziale considerare la natura specifica del vostro
animale, poiché potrebbe non essere compatibile con questo sistema. In caso di
dubbi sulla sua idoneità per il vostro animale, consultate un veterinario o un
esperto in comportamento animale certificato. Un utilizzo corretto prevede la

Per sostituire: rimuovere le
viti dalla struttura interna
dell'animale domestico
porta.

Rimuovere la barra e
lo sportello.

Sostituisci il nuovo lembo
in vinile e posizione
orizzontale e verticalmente
per adattarsi al telaio della
porta. Sostituisci la barra
esistente e stringere le viti
in posizione.

Per regolare: allentare
leggermente
viti dal telaio interno di
porta per animali
domestici.

Spostare leggermente
la barra dal lembo.

Regolare il lembo
orizzontalmente
e/o verticalmente per
adattarsi
nel telaio della porta. Barra
di spinta verso il lembo e
stringere viti in posizione.



- 11 -

lettura del Manuale Operativo completo allegato al prodotto e il rispetto di tutte le
Avvertenze specifiche incluse.
33. Applicazioni vietate: il design di questo prodotto ne limita l'uso esclusivamente
agli animali domestici. Non è destinato a causare danni, lesioni o agitazione.
L'uso improprio del prodotto, in contrasto con la sua funzione prevista, potrebbe
comportare violazioni delle normative federali, statali o comunali.
34. Esclusione di responsabilità Vevor non sarà ritenuta responsabile per
eventuali danni diretti, indiretti, punitivi, incidentali, speciali o consequenziali, o
per qualsiasi danno di qualsiasi tipo derivante da o in connessione con l'uso
corretto o improprio di questo Prodotto. L'acquirente accetta la piena
responsabilità derivante dall'utilizzo di questo Prodotto.
35. Modifiche ai termini e alle condizioni Vevor Corporation si riserva il diritto di
modificare a propria discrezione i termini, le condizioni e le comunicazioni che
regolano la fornitura del presente Prodotto.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
RAPPRESENTANTE CE: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Francoforte sul Meno.
RAPPRESENTANTE DEL REGNO UNITO: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Ufficio 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0









Model drzwi klapowych : CWM01 -S /
CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

CWM07-2M
/ CWM07-2L/CWM07-2XL

CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL
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MODELE: CWM01-S /CWM01-M/CWM01-L/CWM01-XL

MODELU: CWM07-2M /CWM07-2L/CWM07-2XL/
CWM07-3M/CWM07-3L/CWM07-3XL

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

Flip Pet Door
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa

Przedstawiony znak ostrzegawczy ma na celu ostrzeżenie o potencjalnych
zagrożeniach, które mogą spowodować obrażenia ciała. Należy przestrzegać
wszystkich instrukcji bezpieczeństwa oznaczonych tym symbolem, aby zapobiec
potencjalnym obrażeniom lub śmiertelnym konsekwencjom.
OSTRZEŻENIE oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie,
może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.
UWAGA używana razem z symbolem ostrzeżenia o niebezpieczeństwie oznacza
niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może spowodować
niewielkie lub umiarkowane obrażenia.
UWAGA dotyczy bezpiecznych praktyk użytkowania niezwiązanych z
obrażeniami ciała.

Jeśli w domu są dzieci, kluczowe jest zintegrowanie drzwiczek dla zwierząt z
systemem bezpieczeństwa. Ryzyko wiąże się z potencjalnym niewłaściwym
użyciem drzwiczek przez dziecko i uzyskaniem dostępu do niebezpiecznych
obszarów poza nimi. Rodzice lub właściciele domów z basenami muszą zapewnić
stały nadzór nad wejściem dla zwierząt i zainstalować odpowiednie bariery wokół
basenu. W przypadku pojawienia się nowego zagrożenia w domu lub poza nim,
do którego można dotrzeć przez drzwiczki dla zwierząt, należy pamiętać, że
dołączony panel zamykający lub zamek (jeśli jest dostępny) został
zaprojektowany przede wszystkim ze względów estetycznych i
energooszczędnych, a nie jako zabezpieczenie. Firma VEVOR nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek niezamierzone użycie, a kupując ten produkt,
akceptujesz pełną odpowiedzialność za nadzór nad dostępem, który umożliwia.
Elektronarzędzia stwarzają wysokie ryzyko poważnych obrażeń. Przestrzeganie
wszystkich zasad bezpieczeństwa jest obowiązkowe. Zawsze zakładaj
odpowiedni sprzęt ochronny.

Przed montażem użytkownicy muszą zapoznać się z odpowiednimi przepisami
budowlanymi mającymi wpływ na montaż drzwiczek dla zwierząt. Należy
współpracować z licencjonowanym wykonawcą w celu oceny przydatności
drzwiczek do konkretnego zastosowania – należy pamiętać, że drzwiczki nie są
ognioodporne. Zarówno właściciel, jak i wykonawca powinni dokładnie ocenić
wszelkie istniejące lub potencjalne zagrożenia po obu stronach drzwiczek dla
zwierząt, a także te wynikające z modyfikacji nieruchomości i ich wpływu na
obecność drzwiczek, ich prawidłowe użytkowanie oraz potencjalne niewłaściwe
użytkowanie.
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Zachowaj te wytyczne wraz z ważnymi dokumentami i upewnij się, że zostały
przekazane potencjalnemu właścicielowi nieruchomości. Sprawdź miejsce
montażu drzwiczek dla zwierząt pod kątem instalacji elektrycznych lub
hydraulicznych, które mogłyby kolidować z ich montażem. Upewnij się, że
wspornik jest dobrze zamocowany, ani zbyt długi, ani zbyt krótki, ponieważ oba te
warunki mogą uszkodzić ścianę. W przypadku mocowania wkrętów do sidingu
winylowego, konieczne może być wywiercenie otworu pilotażowego nieco
szerszego niż łby wkrętów. Pozwoli to na dokładne osadzenie wkrętów w sklejce
bez odkształcania sidingu winylowego.
Zestaw zawiera

Potrzebne narzędzia

Drill

Masking or
Painter’s Tape

Screwdriver

Tape Measure

Closing Panel Interior Frame Exterior Frame

Cutting
Machine

Stud
Finder Pencil

Level

Scissor

Cutting Template

Screw and Screw Sleeves and Screw Caps：
CWM01-S , CWM01-M , CWM07-2M and CWM07-3M have 5PCS
CWM01-L , CWM01-XL , CWM07-2L , CWM07-3L , CWM07-2XL and CWM07-3XL have 7PCS

Pliers

Screwdriver

7mm and 12mm drill bit
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Kluczowe definicje
Rozmiar ramy zewnętrznej: Całkowite wymiary drzwiczek dla zwierząt
Wycięcie rozmiaru drzwi: Otwór wycięty w drzwiach właściciela domu,
umożliwiający prawidłowe dopasowanie i montaż drzwi dla zwierząt
Rozmiar wymiennej klapki: 0, całkowity rozmiar klapki po zdjęciu z drzwiczek
dla zwierząt. Podczas ekstremalnych zmian
pogoda, klapki winylowe mogą się kurczyć w chłodnych miesiącach i rozciągać w
cieplejszych miesiącach
Rozmiar otworu klapy: użyteczny rozmiar klapy, umożliwiający zwierzęciu
wejście i wyjście przez drzwiczki
Rama wewnętrzna: Rama drzwi dla zwierząt wewnątrz domu
Rama zewnętrzna: Rama drzwi dla zwierząt na zewnątrz domu

Model i parametry

Odpowiednia grubość drzwi: 1 1/16" ~ 2" (27~50 mm)

CWM01-S:
Rozmiar otworu klapy: 5 1/4" szer. × 8 1/8" wys. (133 × 206 mm)
Rozmiar drzwi do cięcia: 6 1/2" szer. × 10 1/4" wys. (165×260 mm)

CWM01-M:
Rozmiar otworu klapy: 8 1/4" szer. × 12 1/4" wys. (210 × 311 mm)
Rozmiar drzwi do cięcia: 9 1/2" szer. × 14 2/5" wys. (241 × 365 mm)

CWM01-L:
Rozmiar otworu klapy: 10 1/4" szer. × 16 1/4" wys. (260 × 413 mm)
Rozmiar drzwi do cięcia: 11 1/2" szer. × 18 2/5" wys. (292*467 mm)

CWM01-XL:
Rozmiar otworu klapy: 13 5/8" szer. × 23 5/8" wys. (346 × 600 mm)
Wymiary drzwi do cięcia: 14 7/8" szer. × 25 13/16" wys. (378 × 655 mm)

CWM07-2M / CWM07- 3 M:
Rozmiar otworu klapy: 8 1/4" szer. × 12 1/4" wys. (210 × 311 mm)
Wymiary drzwi do cięcia: 10" szer. × 14 3/4" wys. (255 × 375 mm)

CWM07-2L /CWM07-3L ：
Rozmiar otworu klapy: 10 1/4" szer. × 16 1/4" wys. (260 × 413 mm)
Wymiary drzwi do cięcia: 12" szer. × 18 3/4" wys. (305 × 476 mm)
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CWM07-2XL /CWM07-3XL ：
Rozmiar otworu klapy: 13 5/8" szer. × 23 5/8" wys. (346 × 600 mm)
Wymiary drzwi do cięcia: 15 3/8" szer. × 26 1/8" wys. (391 × 665 mm)

Zaznacz lokalizację drzwi dla zwierząt
1. Zmierz i zaznacz wysokość ramion swojego pupila na wewnętrznej stronie
drzwi, w miejscu, w którym zamontujesz drzwi dla zwierzęcia.
2. Za pomocą poziomicy narysuj pionową linię w miejscu, w którym ma się
znaleźć środek drzwiczek dla zwierzęcia. Drzwiczki dla zwierzęcia muszą być
wypoziomowane, aby mogły się prawidłowo otwierać.

Przygotuj drzwi
3. Jeśli to możliwe, wyjmij drzwi z zawiasów i umieść je na podwyższonej, równej
powierzchni, np. na dwóch koziołkach (3-1). Wewnętrzna strona drzwi powinna
być skierowana do góry. Upewnij się, że pod drzwiami nie ma niczego, w czym
będziesz wycinać otwór na drzwiczki dla zwierząt.
W razie konieczności możesz zamontować drzwiczki dla zwierząt, nie zdejmując
ich z zawiasów.
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4. Wytnij odpowiedni rozmiar szablonu do drzwiczek dla zwierząt.
5. Przyklej szablon do wycinania do wewnętrznej strony drzwi, dopasowując linię
ramienia i środek/środek na szablonie do linii ramienia i środka/środka, które
narysowałeś wcześniej

Upewnij się, że między zewnętrzną krawędzią szablonu do cięcia a dolną częścią
i bokami drzwi jest co najmniej 8 cm (3 cale ) , aby zachować integralność
strukturalną drzwi.

6. Narysuj zewnętrzną krawędź szablonu do wycinania, upewniając się, że rogi są
dobrze połączone.

7. Usuń szablon do wycinania i nadmiar taśmy z drzwi.

Wytnij otwór w drzwiach dla zwierząt
UWAGA: Podczas wiercenia otworów i wycinania otworu na drzwiczki dla
zwierząt należy nosić okulary ochronne i trzymać wiertarkę i wyrzynarkę obiema
rękami pod kątem 90 stopni do drzwiczek.

8. Wywierć otwory o średnicy 1/2 cala (12 mm ) tuż przy narożnikach
narysowanego szablonu.
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To będą otwory prowadzące dla brzeszczotu piły.

9.Wytnij otwór pomiędzy wywierconymi otworami, wzdłuż narysowanych linii
szablonu

Wywierć otwory na ramę
17. Umieść wewnętrzną ramę (ramę z jedną klapką) w otworze i zaznacz otwory
na śruby (cztery otwory dla średnich i dużych drzwiczek dla zwierząt, sześć
otworów dla bardzo dużych drzwiczek dla zwierząt)

11. Zdejmij ramę i wywierć otwory o średnicy 1/4 cala (7 mm ) w zaznaczonych
miejscach.

Zainstaluj drzwi dla zwierząt
UWAGA: Jeśli zakupiono adapter montażowy, przed montażem należy umieścić
płytki adaptera na wewnętrznej i zewnętrznej ramie drzwiczek dla zwierząt.
Adapter montażowy jest konieczny tylko w przypadku montażu drzwiczek dla
zwierząt w drzwiach o grubości mniejszej niż 38 mm (1 1/2 cala ) . Aby uzyskać
więcej informacji, prosimy o kontakt z Działem Obsługi Klienta.
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12. Umieść ramkę wewnętrzną (ramkę z jedną klapką) w otwieranie od
wewnętrznej strony drzwi.

13. Umieść ramę zewnętrzną (ramę z dwoma klapkami) w otwieranie na
zewnętrznej stronie drzwi.

14. Włóż śruby przez otwory wewnątrz i zewnętrzne ramy i dopasuj tuleje
śrubowe do końca każda śruba.

15. Dokręć śruby, aż ramy się połączą i tuleje śrubowe są zlicowane z ramą
zewnętrzną.

16. Dokręć śruby za pomocą wkrętaka ręcznego. Nie dokręcaj ich zbyt mocno.
Zbyt mocne dokręcenie może spowodować zerwanie lub odkształcenie śrub.
framuga drzwi dla zwierząt.

24. Aby uzyskać najwyższą odporność na warunki atmosferyczne, uszczelnij
zewnętrzną część ramy i wnętrze progu, w miejscu styku ram.

18. Jeśli zdjąłeś drzwi z zawiasów, zawieś je teraz z powrotem.

Wytresuj swojego zwierzaka
19. Podnieś klapki lub zaklej je taśmą, gdy będziesz nagradzać dziecko
pochwałami i smakołykami aby zachęcić swojego pupila do przejścia przez
drzwiczki dla zwierząt.
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Może to pomóc, jeśli jesteś po jednej stronie drzwi, a Twój pupil po drugiej. drugi.
Nie zmuszaj swojego zwierzaka do przejścia przez drzwiczki dla zwierząt.

20. Po tym, jak Twój pupil przejdzie przez drzwiczki dla zwierząt kilka razy,
pozwól mu klapki, które dotykają grzbietu Twojego pupila, dzięki czemu będzie
mu wygodnie samodzielnego korzystania z drzwiczek dla zwierząt.

Użyj panelu zamykającego
Zamykany panel przydaje się w czasie złej pogody lub gdy chcemy
uniemożliwić zwierzęciu korzystanie z drzwiczek w pewnych sytuacjach.
21. Aby użyć panelu zamykającego, wsuń go w rowki po obu stronach futryny
drzwiczek dla zwierząt. Pociągnij i zwolnij zatrzask, aby zablokować panel na
miejscu.

Aby zdjąć drzwiczki, pociągnij za zatrzask i przesuń panel zamykający do góry,
zdejmując go z futryny drzwiczek dla zwierząt.

Aby zwiększyć odporność na warunki atmosferyczne, na zewnętrznej ramie
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drzwiczek dla zwierząt można zamontować dodatkowy panel zamykający
(sprzedawany oddzielnie).

Klapy zamienne
Wymień i wyreguluj
Podczas ekstremalnych zmian pogody, klapki winylowe mogą się kurczyć w
miesiącach zimowych i rozciągać w miesiącach cieplejszych. Łatwo je wymienić
lub dopasować, aby zapewnić idealne dopasowanie podczas zmian pór roku.

Warunki korzystania i ograniczenie odpowiedzialności
36. Akceptacja Warunków. Korzystanie z tego produktu jest uzależnione od
niezmienionej akceptacji warunków, postanowień i powiadomień zawartych w
niniejszym dokumencie. Korzystanie z produktu oznacza zgodę na wszystkie te
postanowienia.
37. Przeznaczenie: Produkt został zaprojektowany z myślą o szkoleniu zwierząt.
Należy wziąć pod uwagę indywidualne usposobienie pupila, ponieważ może nie
być kompatybilny z tym systemem. W razie wątpliwości co do jego przydatności
dla zwierzęcia, należy skonsultować się z lekarzem weterynarii lub
certyfikowanym behawiorystą zwierzęcym. Prawidłowe użytkowanie obejmuje
zapoznanie się z obszerną instrukcją obsługi dołączoną do produktu i
przestrzeganie wszystkich zawartych w niej ostrzeżeń.

Aby wymienić: Wyjmij
śruby z wewnętrznej ramy
zwierzaka drzwi.

Zdjąć pręt i klapę.

Wymień nową klapkę
winylową i pozycja
pozioma i pionowo, aby
dopasować do ościeżnicy.
Wymień istniejący pasek i
dokręć śruby na swoim
miejscu.

Aby wyregulować:
Nieznacznie poluzować
śruby z wewnętrznej ramy
drzwi dla zwierząt.

Nieznacznie przesuń
pasek z klapy.

Regulacja klapy w
poziomie
i/lub pionowo, aby
dopasować
do ościeżnicy. Dźwignia
pchająca w kierunku klapy
i dokręcić śruby na swoim
miejscu.
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38. Zabronione zastosowania: Konstrukcja tego produktu ogranicza jego
zastosowanie wyłącznie do zwierząt domowych. Produkt nie jest przeznaczony
do wyrządzania krzywdy, obrażeń ani niepokoju. Niewłaściwe zastosowanie
produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem może prowadzić do naruszenia
przepisów federalnych, stanowych lub miejskich.
39. Wyłączenie odpowiedzialności: Vevor nie ponosi odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody bezpośrednie, pośrednie, karne, przypadkowe, szczególne
lub następcze, ani za jakiekolwiek szkody wynikające z lub związane z właściwym
lub niewłaściwym użytkowaniem niniejszego Produktu. Nabywca przyjmuje pełną
odpowiedzialność wynikającą z użytkowania niniejszego Produktu.
40. Zmiany warunków i postanowień Vevor Corporation zastrzega sobie prawo do
zmiany warunków, postanowień i powiadomień regulujących udostępnianie tego
Produktu według własnego uznania.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Przedstawiciel WE: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt nad Menem.
PRZEDSTAWICIEL W WIELKIEJ BRYTANII: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Biuro 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd.
Apartament 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0








